iBoto Win 199 Glass Bot




Hi, I'm iBoto! Glad to be in your house!
Read the manual to get to know me better!

e | — MpuserT, s iBoto! Paa nosisutbcs B TBROEM gome!
~ MNpouTtnTte pyROBOACTBO MONb3OBATENS,
uYTO6bBI Nyvwe y3HAaTb MeHs!

Sveiki, es esmu iBoto! Prieks but tava majal
v 1 : Izlasiet lietotaja rokasgramatu,
1~ el o PRl ] lai mani labak iepazitu!

q".,;%);.;lr e [ R

Bund, eu sunt iBoto!
Ma bucur sd fiu in B
casa ta! Cititi manualul &
de utilizare pentru a ma
cunoaste mai bine!

Sveiki, as iBoto! Malonu bati jusy namuose!
Perskaitykite vartotojo vadova, kad geriau
mane pazintumeéte!

Ahoj, ja som iBoto! Som rdd, Zze som vo
vasom dome! Precitajte si pouzivatel'sku
priru¢ku, aby ste ma lepsie spoznali!

i,

Tere, ma olen iBoto! Hea meel olla teie majas!
Lugege kasutusjuhendit, et mind paremini tundma oppidal!
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Read all documents before using.

The appliance is not to be used by children. Persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge may only use this appliance if they are
supervised or have been given instruction about how to use, it safely and understand what risks
are involved. Children should be supervised to ensure they do not play wiht the robot.

Il The appliance is for window cleaning with Frames. (Frameles glass/window cleaning is not
applicable.) Users should judge and use is safety on proper operation sites, and be responsible
for all possible consequences.

Safety information

Application of Power Adapter and Batterys

» Use only the power adapter supplied with this device. Use of other type of power adapter will
result in malfunction and/or danger.

* Please use the proper electric outlet and make sure no heavy objects are placed on the power
adapter or power cord.

* Allow adequate ventilation around the adapter when using it to operate the device. Do not
cover the power adapter with objects that will reduce cooling.

* Do not use the adapter in a high moisture environment. Never handle the adapter with wet
hands.

« Connect the adapter to a proper power source. The voltage requirements are found on the
adapter.

* Do not use broken adapter, power cord or plug.

» Do not attempt to service the adapter. There are no service parts inside. Replace the whole
unit if it is damaged or exposed to high moisture. Consult your dealer

for help and maintenance.

» The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not
disassemble, short contact, heat above 60'C (140 F), or incinerate.

« If you have to dispose of this old equipment, please take it to the local recycling center for
recycling electrical and electronic parts.

« Retain the safety and operating instructions for future reference.

« Follow all operating and use instructions.

« Do not expose your device to rain or excess humidity, and keep it away from liquids (such as
beverages, faucets, and so on).

« Avoid exposing your device to direct sunlight or intense light source, and keep it away from
heat source (such as radiators, space heaters, stoves, and so on).

« Do not place the device in the vicinity of strong magnetic fields.

» Keep the device and accessories away from children.

* Product operating temperature: 0°C ~40°C (32°F ~104°F).
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Risk of electric shock!

« Always switch the device off before carrying out any cleaning or maintenance work.

« Never pull the power plug out of the socket by the power cord; instead, pull it out by the power
plug itself.

* Never perform repairs on your device yourself. Repairs to electric devices may only be carried
out by authorized customer service center.

* Do not insert any pointed objects into the electric contacts.

* Do not change the contacts.

« Do not continue to operate the robot if the device itself or the power cord is damaged

« Contact your local customer service in the event of damage.

+ Do not clean the robot, the power cable in water or other liquids.

* Do not use the robot on damp ground or in places in which it can get into contact with liquids
or be immersed in water.

« Do not use the robot in hazardous areas such open fireplaces, running showers or swimming
pools.

« Make sure that you do not damage, bend or twist the power cord. Do not place any heavy
objects on top of the cord. This could damage the power cord and cause a fire or electrical
shock.

« Drooping or bare cables, curtains, tablecloths or cords in the working area of the robot are to
be secured in order to avoid damage to it or cause an electrical shock.

I Warning

. Fasten the safety rope and tie to indoor fixture before operating the device.
. Check if the safety rope is broken or the knot is loose before operating the device.
. Set danger-warning area downstairs for no-balcony window and door.
. Battery shall be full-charged (green lamp ON) before using.
. Do not use it in rainy or moist day.
. Turn power on before put device onto glass.
. Make sure appliance can stick and stand on glass surface while put onto glass.
. Before turn power off, please hold device.
. Do not use it on frameless glass.
10. Make sure put cleaning ring onto cleaning wheel correctly for no leakage.
11. Do not spray or pour water onto the appliance.
12. Prohibit children from using this device.
13. Remove anything on the glass. Do not use on cracked glass. Reflective or coating glass might
be slightly scratched due to dirt on the glass while operating.
14. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from the openings and moving
parts.
15. Do not use in areas with existed flammable or combustible liquids, gas.

VOO0 WN =



About Win199 Robot e
Window Cleaner

Win 199 is a cleaning robot that works on multiple surfaces of glasses, tiles, smooth walls and
tables. It works with a built-in vacuum motor that helps it suck air and stand on the glass surface.
An embedded UPS (Un-interrupted Power System) prevents the robot falling from the window
even when no electrical power.

With two wheels that freely traverse on the window surface or on wall surface, Win 199 cleans
glass surface efficiently by the intelligent Al-technology path calculation. As well, it can be
manually operated to clean under different modes from the remote control.

Features

- APP Control through I0S/Android system

- For glasses thicker than 6mm

- Al Technology

- Cleaning speed: 2.5minutes/meter”2.

- 4 kinds of automatic operation modes for cleaning entire window
- Auto-finish.

- Embedded UPS (Un-interrupted Power System)
- Anti-dropping control algorithm

- Auto detect edges of window

- Micro-fiber cloth

- High strength safety rope (150Kgf)

- Remote control

- Table cleaning mode

Specifications

Input Voltage: AC110-240V
Dimension:  29%14%11.5cm
Net Weight: 0.95KG

Input Voltage:

AC100~240V, 50/60Hz
Adaptor; 24V, 90W, 5.5m
Cable

Safe Standby Power:

Built-in Li-ion battery, 600mAh 14.8V
Charging Time: 1hour

Packing
Gift box dimension: 30%23%14.5cm
G.W.: 1.4 KGNW.:0.95KG

What’s in the package?
Cleaner x 1 pcs

Cleaning cloth x 12 pecs

Remote controller x 1 pcs

Adapter (100~240VAC, 50~60Hz)

x 1 AC power cord x 1 pcs

DC power extension cable (4 meter)
x 1 User manual x 1

Cleaning ring x 4 Safety rope x 1



Know Your Win199 ?

Top view

‘Il Red Flashing: Abnormal 2 Buzzer é’ Power Swith
blue on: Normal 3
Green On: Full-charged Hookina Hole .
Rose Red on: Charging 9 7 Heoking Hele
White on: Electriferous 4 Air Vent

Indication 8 Bottom Red Light Flash: Abnormal

5 Power Jack Bottom Blue Light on: Normal

Power connection

Tighten
the
screw

Plug in

Switch On/Off Button

Long press 2s to turn on/off
@ When it's on, press to start/pause
For safety, you must fix your E
Win199 to indoor fixture before use
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Situation LED Indications

1. Battery Charging 1. Orange-LED is on

2. Battery fully charged 2. Green-LED is on

3. No Electrical Power 3. Red-Led Flashing, Beep Sound Repeats
4. Hardware error 4. Both Red-LED and Blue-LED flashing.
5. Friction Factor Check Error at Start-up Red-LED one time Beep

6. Vacuum Pressure too Low Red-LED one time Beep

7. Air Leakage while Working Red-LED one time Beep

Remote control

The device can be remote controlled from the front and backside.

right then down

Automatically move up Y Manually move u
then down LA..' ! 4
Automatically move left - P\ Mdhuallyiniove dewh
then down i'\.\ ! / Y
Automatically move {'\ ’h Manually move right

Stop cleaning '5\4 ) Manually move left

Stop Cleaning Start cleaning

Auto Up then Down Auto Left then Down Auto Right then Down

Please remove the insulation spacer in the bottom of back of remote controller before useing.
If you have to replace the battery, just pull down the battery cover.



Before Using &

The robot shall always connect power cable for normal using.
How to put the robot onto glass to start using?
(1) Turn on power-switch, and then make sure the fan is running.
(2) Put device onto glass and keep 10cm away from the window frame.
(3) Check if device can stick to the glass before releasing it.
How to take device down from glass?
(1) While device is running, please hold safety rope with one hand and take device down
from glass with the other hand.
(2) Turn off power-switch in safe area.
Safety rope and buckle
(1) Before using, check if the safety rope is broken or the knot is loose.
(2) Fasten the safety rope and tie to indoor fixture before operating.
UPS (Un-interrupted Power System) function
(1) The UPS function will be enabled automatically when no electric power supplied. The
backup time of this UPS is 30 minutes.
(2) If no electric power is supplied, the device will stop automatically, alert and flash red
lamp. User shall take device down from the glass as soon as possible.

(3) User can pull device back by pulling safety rope. Slightly pull the safety rope at an angle
close to the glass to prevent dropping.

Please make sure the battery was full-charged (green lamp ON) before using
(1) First, turn off the power-switch on the device. Plug in the power. Orange lamp ON means
charging.
(2) Green lamp ON means the battery was full-charged.

Table cleaning mode

Put device on the table and select auto-cleaning mode, the device will run in table-cleaning
mode.

Notice
(1) Do not use it on frameless glass.

(2) Make sure put cleaning ring onto cleaning wheel correctly for no leakage.
(3) Do not use it in rainy or moist day.
)

3
(4) Set danger-warning area downstairs for no-balcony window and door.

How to Clean the Glass

Step I: Use ONLY clean-and-dry cleaning cloth to clean dust and sand on the glass.

Step Il: Change again the cleaning cloth. Keep upper wheel’s cleaning cloth as
clean-and-dry. Spray a little detergent (1~2 spray) on lower wheel’s cleaning cloth, but not
make cloth wet (if too wet, the machine can’t move well). Then clean the glass again.

How to Start:
1. Press on “Power Switch” for three seconds to start;
2. Press “Start button” @ to start cleaning, or press keys on the remote control to start.



DC Power Adapter / Extension e
Cable

Power
adapter 0

i"/— DC plug
- / /— L-shape connector

- Qi
\ Plug into DC power jack

DC extension cable

Using/Changing the Cleaning Cloth

1.Put clean-and-dry cleaning cloth onto cleaning ring.
2.Put the cleaning ring onto clean wheel and ensure the 6 slots on the ring are well
fixed with the cleaner wheel to avoid air leakage.

Frequently Asked Questions (FAQ)

Q1: If W199 can’t startup and alert at the beginning of self-test.

Ans: It means that the friction factor is not properly used. Please check:
(1) Whether the cleaning cloth is too dirty.
(2) Glass stickers, window film on the glass will also affect the friction factor.
(3) If clean window many times, the glass surface will become very slippery.
(4) The glass surface will become slippery if clean several times in low humidity
environment such as in air-conditioned rooms.
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Q2: Robot slips and cannot detect the upper frame of window in “Auto Up then
Down” mode /a

Ans: Press :;j;_s}é@. key and switch to 4 or |> mode to continue cleaning.
Q3: Robot cannot finish whole window and stop at middle area.
Ans: Press :‘ ) Or (g '> mode to continue cleaning.

Q4: Robot sllps and ccmnot get higher to the window frame.

Ans:

(1) Friction factor is too low that might be caused by glass stickers, window film on
the glass.

(2) Cleaning cloth might be too wet.

(3) If clean window many times, the glass surface will become very slippery.

(4) The glass surface will become slippery if clean several times in low humidity
environment such as in air-conditioned room.

(5) When startup (press, ¢A or ‘ 1 or | h ), keep 10 cm away from the window
frame. '

Q5: Robot does not move smoothly or moves irregularly. Ans:

(1) Cleaning cloth is too dirty. Please change the cleaning cloth.

(2) Glass surface has different friction factor areas due to stickers, window film, and
son on. Please use it in single area.

(3) The screw of cleaning wheel might be loose, please tighten it.

Qé: After cleaning, remained circle mark on the glass surface.
Ans: Cleaning cloth is too dirty. Please change the cleaning cloth and clean for the
second time.

Q7: What to do if robot stopped at higher area while no electric power supplied, it
alarms and red lamp flashes?

Ans:

(1) User can pull robot back with safety rope. Slightly pull the safety rope at an
angle close to the glass to prevent dropping.

(2) Switch the power-switch to “off” status.

(3) Check whether electric poor-contact, or cable broken.

Q8: What to do if robot abnormally stopped and red lamp keeps flashing, without
alarm?

Ans:

(1) Slightly pull the safety rope at an angle close to the glass to prevent dropping.

(2) Check if any obstacle on the Glass and move the obstacle.

(3) Check whether there is air-leakage caused by gap, uneven window frames.
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Q9: When turn on the power switch, the Fan doesn’t rotate, and without alarm.

Situation | LED signal Explanations
Blue: Flash It means battery voltage too low, wait till battery
Red: On full-charged. If machine still can’t be used after
No alarm four hours charge, the battery shall be changed.
Blue: Flash Machine hardware failure.
Red: Flash Please contact the local retailer or local
No alarm authorized dealer for repair.

Q10: The robot doesn’t stop automatically after glass is fully cleaned.
Ans: Press Stop key to stop it, and take it off carefuly from the glass.

The manufacturer makes no representations or warranties, either expressed or
implied, with respect to the contents hereof and specifically disclaims any warranties,
merchantability, or fitness for any particular purpose.

Further, the manufacturer reserves the right to revise this publication and to make
changes from time to time in the contents hereof without obligation of this company
to notify and person of such revision or changes.

The place and safety of this glass cleaning tool usage must be judged and
responsible by user. But also need to follow the instructions in this user manual.
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If there are defects in your glass-cleaning robot due to faulty materials,
workmanship or function with in warranty period from the date of purchase or
delivery, please contact your local retailers or local authorized dealers for repair or
replacement.

This warranty will automatically become null and void and shall not be
applicable to any purchased products if:

Normal wear and tear (e.g. cleaning cloth, safety rope, etc).

Reduction in battery discharge time due to battery age or use.

Damage caused by assembling or installing that not in accordance with the
instructions manufacturer.

Damage caused by using the glass-cleaning robot for any other purposes than
normal domestic household.

Damage caused by using parts and accessories with are not specified by the
manufacturer.

Damage caused by accident, abuse or misuse.

=== The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as
household waste. Instead it must be handed over to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste disposal. For more
detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance,
please contact your local city office, your household and waste disposal service or the
shop where you purchased the appliance.

C€ EAC

This appliance complies with the European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU and
2014/53/EU.

Subject to change without notice.



Download App and control e
it with your smart phone

Users can control the cleaner through blueteeth matching to your smart
phone, which is simple and convenient.

" 10S System:
Requires iOS 7.0 or later. Compatible with iPhone, iPad, and iPod touch.

* Android System:

Requires Android 4.3 or later, blueteeth 4.0 or later.

~ App can be downloaded from appstore (ios system) or google play (andriod
system) by searching “Glassbot”.

Also it can be obtained if you scan below QR Codes

GlassBot GlassBot

How to control it through APP ?

1. Connect the robot to power supply and press “Start” to turn it on

The robot has to be turned on so the program can be found and matched to your
smartphone.

Turn on your phone’s “bluetooth” (Fig 1)

Find Glassbot App and open it on your phone (Fig 2)

App is available (Fig 3)

Click “Bluetooth search” on your phone, and match it to your phone (Fig 4)
Connection successful, you can control it through your phone now (Fig 5)

oA GN

s - nion

< Settings Bluetooth

Bluetooth

Pigww s alshe 2% “TPTng 1)

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
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Warranty card No.

This guarantee is valid if the seller fills in all the fields in the table and has the buyer's
signature

Model Ne: Purchase date

Last name First name and signature
of the buyer:

| have read the warranty terms and
conditions:

Serial number:

Name, phone number, and legal )
address address of the selling Seller’s signature:
organization:
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This warranty is issued by the manufacturer in addition to and in no way restricts the
constitutional and other consumer rights.

The warranty is valid if the product is found to be defective or assembled under the following
conditions:

1. The guarantee covers products intended for use in Europe. The product must be used in
strict compliance with the instructions for use, technical standards and / or safety
requirements. The list of models intended for use is published on the website www.iboto.eu.

2. This warranty does not cover damage caused by fire, lightning or other natural phenomena;
mechanical damage; misuse, including connection to power sources not specified in the
instructions for use; voltage fluctuations, excessive or incorrect use of power supply or input
voltage; depreciation; negligence, including the entry of foreign bodies and insects into the
product; repair or adaptation to a person not certified to provide such services, as well as
installation, adaptation, modification or operation in violation of the technical conditions and
/ or safety requirements specified in the product.

3. If, during the warranty period, a part or parts of the product are replaced by a part or parts
not supplied or authorized by the manufacturer which are of unsatisfactory quality and
unsuitable, the consumer loses all warranty rights, including the right to return the product.

4. This warranty does not cover software, trim, and body parts, lamps, batteries, and
connecting cables, screens, used batteries, screens, filters, brushes, cartridges, and other
limited parts.

Warranty Date of Date Repair List of Name and | Full name of

repair receipt of issue of description| replaced seal of the | the master

number the device the device parts service who performed
for repair center the repair

This table is filled in by a representative of the Service Center that performs warranty repairs
of the product. After the warranty repair, this ticket must be returned to the Owner.

Warranty period
IBoto Technology Inc. provides a manufacturer's warranty for the entire range of goods
supplied to Europe for 2 (two) years from the date of purchase.
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I Uzmanibu

Pirms ierices lietoSanas izlasiet visus nordadijumus un citus
dokumentus.

ST ierice nav paredzéta bérniem. Personas ar ierobeZotam fiziskdm, manu vai garigdm spé&jam, ka
arl personas, kuré@m nav pietiekamas pieredzes un zindsanu, var lietot ierici tikai uzraudziba vai

ar nosacijumu, ka viniem ir doti noradijumi par tas drodu lietoSanu un vini apzinds riskus, kas
saistiti ar ierices lietoSanu. . Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar robotu.

Il lerice paredzéta logu ar ramjiem tirisanai (nelietot stikla / logu bez ramiju tirisanai). Lietotd;i
drikst lietot ierici tikai uz piemérotas virsmas un ieverojot visus drodibas noteikumus, un ir atbildigi
par visam iespéjamam sekam.

Informacija pardrosibas
pasakumi

Mainstravas adaptera un akumulatoru izmantosana

lzmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto stravas adapteri. Ja izmantojat cita veida
stravas adapteri, tas var izraisit nepareizu darbibu vai bistamu situaciju.

lzmantojiet piemérotu elektribas kontaktligzdu. Nelieciet smagus priek8metus virs adaptera vai
stravas vada.

Lietojot ierici, nodrosiniet pietiekamu ventilaciju ap adapteri. Neparsedziet stravas adapteri ar
sveskermeniem, kas var kavét dzesésanu.

Neizmantojiet adapteri paaugstinata mitruma apstak|os. Nepieskarieties stravas adapterim ar
mitram rokam.

Savienojiet adapteri ar piemérotu barodanas avotu. Sprieguma prasibas ir noraditas uz
adaptera.

Neizmantojiet bojatu adapteri, vadu vai stravas kontaktdakdu. Neméginiet pats salabot
adapteri. lek$pusé nav detalu, kuras batu j@maina. Ja adapteris ir bojats vai slapj§, nomainiet to.
Ja jums nepiecieSama palidziba ierices uzturédanad, sazinieties ar izplatitaju.

Nepareiza riciba ar 3aja iericé izmantoto akumulatoru var izraisit kimiskus apdegumus.
Neizjauciet, Tssavienojiet akumulatoru, nesildiet to virs 60 ° C (140 ° F) vai neaizdedziniet.

Ja jums ir jaiznicina vecais aprikojums, nogaddjiet to vietéja elektrisko un elektronisko dalu
parstrades centra.

Saglabdjiet Lietosanas un drosibas rokasgramatu turpmdkai izmantoSanai. Izpildiet visus
lietoSanas noradijumus. Nepaklaujiet ierici lietum vai mitrumam un turiet to prom no Skidrumiem
(pieméram, dzérieniem, Udens utt.).

Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem vai intensivai gaismai un turiet to prom no siltuma
avotiem (radiatoriem, apkures iericém, Krasnim utt.).

Turiet ierici prom no spécigiem magnétiskajiem laukiem. Glabgjiet ierici un tas piederumus
bérniem nepieejama vietd. Darba temperatlra: 0°C ~40°C (32°F~ 104 °F).
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Elektriskas stravas trieciena risks!

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes darbu vienmér izslédziet ierici.

Atvienojot to no kontaktligzdas, nekad nevelciet stravas vadu; turiet aiz kontaktdaksas.

Nemeginiet pats salabot ierici. Elektrisko iericu remontu drikst veikt tikai pilnvarots servisa
centrs.

Neijevietojiet elektriskos kontaktos nekadus asus priekSmetus. Nemainiet savus kontaktus.

Ja ierice vai stravas vads ir bojats, partrauciet robota lieto3anu.

Nepareizas darbibas gadijumad sazinieties ar vietéjo servisa centru.

Robota vai stravas kabela tirisanai nelietojiet Udeni vai citus Skidrumus.

Nelietojiet robotu uz slapjas virsmas vai jebkura cita vieta, kur to var paklaut Skidrumam vai
iegremdét udeni.

Nelietojiet robotu bistamas vietas, pieméram, pie atverta kamina, tekosas dusas vai
peldbadseina.

Parliecinieties, ka stravas vads nav parak bojats, saliekts vai saviti. Nenovietojiet uz auklas
smagus priekdmetus. Tas var sabojat, ka ari izraisit ugunsgréku vai elektrosoku.

Lai izvairitos no bojajumiem vai elektriskas stravas trieciena, ierices darbibas zond ir

janostiprina piekartie vai atsegtie kabeli, aizkari, galdauti vai auklas.

! Bridinajums

1. Pirms ierices lietoSanas nostipriniet drodibas vadu un piesieniet to iekdtelpu priek¥metam.
2. Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai drosibas vads nav bojats un mezgls ir kartigi
pievilkts.

. Lietojot ierici uz loga vai durvim bez balkona, norobeZojiet zemak esodo bistamo zonu.

. Pirms lieto8anas uzladejamajai baterijai jabut pilniba uziadétai (deg zalais indikators).

. Nelietojiet ierici lietaina vai mitra laika.

. Pirms ierices novieto8anas uz stikla, ieslédziet stravu.

. Péc robota novietoSanas uz stikla parliecinieties, ka tas turas.

. Atvienojot stravu, atbalstiet ierici ar rokam.

. Nelietojiet ierici uz stikla bez ramja.

10. Lai novérstu gaisa nopludi, pdrliecinieties, ka skrubja gredzens ir pareizi uzstadits uz
skrubja.

11. Nelejiet ddeni un neizsmidziniet ierici.

12. Nelaujiet bérniem izmantot robotu.

13. Nonemiet no stikla visus sveSkermenus. Nelietojiet robotu uz saplaisa@juda stikia.
Atstarojo3ais stikls vai parklajosais stikls ierices darbibas laika var iegut nelielus skrapéjumus
no esosajiem netirumiem.

14. Turiet matus, apgérbu, pirkstus un citas kermena dalas prom no atverém un kustigajam
dajam.

15. Nelietojiet robotu vietas, kur ir viegli uzliesmojosi vai viegli uzliesmojosi skidrumi vai gazes.

O 00 ~N O U1 BN



Par Win 199 robotu logu firisanai ™

Win 199 ir robots dazadu virsmu, pieméram, stikla, keramisko flizu, gludu sienu un galdu tirisanai.
Tas ir aprikots ar vakuuma motoru, kas notur to uz stikla virsmas, iestcot gaisu. lebavéts
nepdrtrauktds barosanas avots (UPS) novérs robota krisanu pat tad, ja elektribas nav.

Robota Win 199 divi riteni |lauj tam brivi parvietoties uz loga vai sienas virsmas, un viedd
trajektorijas aprékinadanas tehnologdija Al-tehnologija var efektivi notirit stikla virsmu. Turklat
ierices darbibas reZimus var kontrolét manudli, izmantojot talvadibas pulti.

Raksturlielumi

- Spéja vadit robotu, izmantojot lietojumprogrammu |OS / Android OS
- Stiklam, kura biezums parsniedz 6 mm

- Al tehnologija- Tiridanas atrums: 2,5 min / kvadratmetrs

- 4 automatiskie darbibas reZimi visa loga tirisanai

- Automatiska izslégdana- lebuvets nepartrauktas barodanas avots
- Kritienu noversanas sistéma

- Automatiska stikla malu noteikdana

- Mikroskiedras audums

- Augstas izturibas drosibas vads (150 kgf)

- Talvadiba- Galda tirisanas rezims

Specifikacijas

leejas spriegums: mdinstrava strava 110-240VI
zmeri: 29 * 14 « 11,5 cm

Neto svars: 0,95kg

leejas spriegums:

Mainstravas adapteris strava 100 ~ 240V, 50 / 60Hz;
Rabelis 24V, 75W, 5,5m

Lieks barodanas avots:

leblvets litija jonu akumulators, 500mAh

14,8 V uzlades laiks: 1 stunda

lepakojums
Kastes izméri:30 * 23 * 14,5 cm
Bruto svars: 1,4 kg Neto svars: 0,95 kg

Aprikojums

Robots 1gab.

Tiri8anas audums 12gab.

Talvadibas pults 1gab.

Adapteris (mainstrava 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz) 1gab
Mainstravas vads padreizéjais 1gab.

Lidzstravas pagarinatajs (4 metri) 1gab

LietoSanas instrukcija 1gab.

Tiridanas gredzens 4gab

Drosibas vads x 1gab
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Skats no augsas

Sarkans: ladéjas

Mirgo sarkana krasa: kluda

Za|s: akumulators ir pilntba uzladéets
Zils: normala darbiba

Balts: jaudas indikators

Mirgo apakséjais sarkanais indikators:
klada

lesledzas apakséjais zilais indikators:
normals darbs

Oem =

Sensora
o ogu
5 Sledzis pegd s
Barosanas ieklausana /izslegt
. ~ — uzturs ’
savienotdjs
lidzstrava

Fikséjo3a atvere )

Padevéjs Fiksejo3a atvere
skanas signals




LED indikatori

Stavokln

/23

LED indikatori

1. Akumulatora uzlade

1. Deg oranis indikators

2. Akumulators ir pilnibd uzladéts

2. Deg zalais indikators

3. Nav jaudas

3. Mirgo sarkanda gaisma,atkartojot pikstienu

4. Aparatdras kltda

4. Mirgo sarkands un zilas gaismas

5. Klida, parbaudot berzes koeficientustartéjot

5. Sarkans indikators, viens pikstiens

6. Parak zems vakuuma spiediens

6. Sarkans indikators, viens pikstiens

7. Gaisa noplude darbibas laika

7. Sarkans indikators, viens pikstiens

Talvadiba

Var veikt ierices talvadibugan priek8a, gan aizmuguré.

tamautomatiski reZima

Saciet tirnsanu

Virzieties uz augsu /A Parcel3anas augsa

| unpéctam A manudlais rezims
automatiski rezima RN
Parvietojieties pa kreisi ~a Parvietoties uz Ie%u
unpéctam ‘-\v,-' rokasgramata reZima
automatiski rezima et

labi manualais rezims

Virzieties pa labi un péc ( ’i\j Parvietojieties pa
>

Partrauciet tiri$anu .4} Parvietot pa kreisi

uz manudlais reZzims

Sakt

Uz augdu un péc tam uz Pa kreisi un péc tam uz leju Pa labi un tad
leju automatiskais reZims ieksadautomatiskais reZims iek§adautomatiskais rezims

>-< Pirms lietoSanas konsoles apakiéja aizmugure ir janonem izolacijas spilventing DU,
** Ja nepieciedams nomainit akumulatoru, vienkarsi pavelciet akumulatora vacinu uz leju.
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Normalai darbibai stravas kabelim jabut pastavigi savienotam ar robotu.
K& uzstadit robotu uz stikla un sakt tiriSanu

(1) leslédziet baros$anas slédzi un pdrliecinieties, vai darbojas ventilators.

(2) Uzstadiet ierici uz stikla 10 cm attaluma no loga ramija.

(3) Pirms ierices atlaiSanas pdrliecinieties, ka ta atrodas uz stikla.
lerices nonemsana no stikla

(1) Kamer ierice darbojas, ar vienu roku satveriet drosibas vadu un ar otru roku paceliet to no
loga.

(2) Izslédziet stravas slédzi drosa vietd.

Drosibas aukla un karabine

(1) Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai drosibas vads nav bojats vai mezgls ir valigs.

(2) Pirms lietoSanas piestipriniet droSibas vadu pie ierices un piesieniet pie iekstelpu
priekSmeta.

UPS (nepartrauktas barosanas avots)

(1) Stravas padeves funkcija tiek automatiski aktivizéta, ja nav baroSanas avota. Rezerves
barosanas ilgums ir 30 minutes.

(2) Ja strava netiek piegadata, ierice automatiski apstdasies, tiks generéta trauksme un mirgos
sarkanais indikators. Robots péc iespéjas atrak janonem no stikla.

(3) Robotu var nonemt, pavelkot droSibas auklu. Viegli pavelciet drosibas vadu paraléli
stiklam, lai ierice nenokristu.

Pirms lietoSanas pdrliecinieties, vai akumulators ir pilnibd uzladets (deg zald gaisma)

(1) lzsledziet ierices stravas slédzi. levietojiet stravas kontaktdaksu stravas kontaktligzda.
DegoSa oranza gaisma nozime, ka notiek uzlade.

(2) Deg zala gaisma nozimée, ka akumulators ir pilnibd uzladéts.Galda tiriSanas rezims
Novietojiet ierici uz galda un izvélieties automatiskas tiriSanas rezimu. lerice saks tirt galdu.
Piezime

(1) Neizmantojiet bezramija stikla tiriSanas lidzekli.

(2) TirSanas gredzens ir pareizi jauzstada uz tinsSanas ritenida, lai noverstu gaisa iek|usSanu.

(3) Nelietojiet ierici lietaina vai mitra laika.

(4) Lietojot ierici uz loga vai durvim bez balkona, norobeZojiet bistamo zonu zemak.

| solis: puteklu un smilSu nonemsanai no stikla izmantojiet TIKAI tiru un sausu tirisanas lupatinu.

Il solis: Nomainiet tiriSanas dranu. Augséja ritena tirisanas paliktnim jabut tiram un sausam.
Apakséja ritena tinsanas lupatind uzklajiet nelielu daudzumu tirsanas  lidzekla  (1-2
izsmidzindtajus), bet nesaslapiniet to pardk slapji (pdarak mitra drana nelauj iericei brivi
parvietoties).

Tad atkal notiriet glazi.

Uzsakt: @
1. Nospiediet barosanas sledzi 3 sekundes;
2. Lai saktu tirnsanu, @ nospiediet talvadibas pults startéSanas pogu vai taustinus.



Stravas adapteris / pagarinatajs “
lidzstrava

Adapteris
uzturs =" 0

L-.f.r._ |
T Stravas kontaktdaksa
| 7 Ihdzstrava

L & / & /— L - veida savienotdjs

i -* 4

™\ Laiizveidotu savienojumu ar
savienotajulidzstravas padeve

; 'f.'i.-r' i Lidzstravas pagarinatdjs

Tinsanas lidzekla lietosana /
salvetes nomaina

1. Uz tiriS8anas gredzena novietojiet tiru, sausu tirisanas paliktni.

2. Novietojiet tiriSanas gredzenu uz mazgdSanas ritenisa un pdrliecinieties, ka
gredzena 6 rievas ir pareizi piestiprindtas pie mazgdsanas rata. Tas ir paredzeéts, lai
izvairitos no gaisa nopludes.

Biezi uzdotie jautajumi

J1: Win 199 nesdkas, un pastesta sakuma dod trauksmi.

A: Tas nozimé, ka berzes koeficients ir nepareizs. Jums japarbauda:

(1) Tiri8anas audums noturigiem netirumiem.

(2) Uz stikla ir uzlimes vai pléves, kas ietekmé ar1 berzes koeficientu.

(3) Ja stikls tiek tirits daudzas reizes, ta virsma klUst |oti slidena.

(4) Stikla virsma K|Ust slidena péc vairakkartéjas tiriSanas zemda mitruma, pieméram,
telpds ar gaisa kondicionétdju.
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J2: Robots bidas un reZima "Automatiska parvietosands uz augdu un péc tam uz leju"
nevar noteikt augséjo loga rami ()

A: Klik8kiniet uz \smﬁ un pdrejiet uz reZzimu 4 vcn | ) turpinat tirisanu.

J3: Robots nepabeidz loga tirisanu, apstdjoties vida.

- =

A: Lai turpinatu tirisanu, nospiediet 4 vai [--':_;_;-,i N

J4: Robots slid un nevar uzkapt lidz Iogc: ramim.

A:

(1) Berzes koeficients ir parak zems. Tas varétu bat saistits ar uzlimém vai plévi uz
stikla.

(2) Parak mitra tirdéma drana.

(3) Ja stikls tiek tirits daudzas reizes, ta virsma Klust |oti slidena.

(4) Stikla virsma klUst slidena péc vairakkartéjas tirisanas zema mitruma, pieméram,
telpas ar gaisa kondicionétdju.

(5) Startéjot (nospiediet (M) vai 4( ;) vai (= ), turiet ierici ieslégtu

10 cm attaluma no loga ramija.

J5: Robots neparvietojas vienmérigi vai raustas.

A.

(1) Audums ir parak netirs. Nomainiet tiriSanas dranu.

(2) Uz stikla virsmas ir laukumi ar dazéadiem berzes koeficientiem (uzlimes, pléves utt.).
lzmantojiet ierici viend apgabald.

-

(3) Skrave, kas piestiprina tirisanas riteni, var bat valiga. Tas ir japievelk.

J6: Péec tirisanas uz stikla virsmas paliek apalas pédas.

A: TiriSanas lupatina ir paradk netira. Nomainiet tirisanas lupatinu un atkartojiet
tirisanu.

J7: Kas man jadara, ja robots apstdjas augstuma, nav stravas padeves, tiek ied

A:

(1) Robotu var uzvilkt ar drodibas vadu. Uzmanigi pavelciet drodibas vadu paraléli
stiklam, lai ierice nenokristu.

(2) Izslédziet baroSanas slédzi.

(3) Parbaudiet elektrisko savienojumu un parbaudiet, vai kabelis nav bojats.

J8: Kas man jadara, ja robots péksni apstdjas un mirgo sarkanais indikators, bet nav
trauksmes?

A:

(1) Uzmanigi pavelciet droSibas vadu paraléli stiklam, lai ierice nenokristu.

(2) Parliecinieties, ka uz stikla nav skérslu, un, ja tadi ir, nonemiet tos.

(3) Parbaudiet, vai loga rédmja spraugas vai nevienmeéribas dé| nav gaisa nopludes.
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J9: Kad barosanas slédzis ir ieslégts, ventilators negrieZas un trauksme netiek
generéta

G Signals e

Situacijas o Skaidrojumi
Zils: mirgo Akumulatora jauda ir parak zema. Pagaidiet, lidz
Sarkans: deg akumulators ir pilniba uzladéts. Ja péc cCetram
BridinG@jums stundam ierici  joprojam nevar izmantot,

netiek pasniegts | akumulators ir jdnomaina.

Zils: mirgo x - . — R
S lerices aparatiras kluda.Sazinieties ar vietéjo

Sariars. mirge izplatitaju vai pilnvarotu izplatitaju, lai veiktu

BridinGjums P ) P P U,

netiek pasniegts iekartas remontu.

J10: Pabeidzot stikla tiriSanu, robots neapstdjas automatiski.
A: Nospiediet taustinu “Stop”, lai apturétu robotu un uzmanigi nonemtu to no stikla.

RaZotdjs ne tiedu, ne netieSu garantiju attiecibd uz 81 dokumenta saturu nesniedz vai
garantijas un nepdrprotami atsakds no jebkdddm garantijam par pardodanu vai
piemérotibu noteiktam mérkim.

Turklat razotdjs patur tiesibas pdrskatit So publikaciju un laiku pa laikam veikt
izmainas tas saturd, neuzliekot piendkumu ikvienu par 3adiem labojumiem vai
izmaindm informét.

Lietotdjam janovérté si stikla tiriSanas lidzekla atrasands vieta un drosiba. Jums
jaievéro art Saja rokasgramata sniegtie noradijumi.
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Ja garantijas laika, sakot no pirk8anas vai piegades dienas, atkldjat ierices defektu,
lGdzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai pilnvaroto izplatitdju, lai veiktu ierices remontu
vai nomainu.

Garantija neattiecas uz S$adiem gadijumiem:

- Traucéjums, kas rodas normdla nodiluma dé| (pieméram, tiriSanas lupatina, drosibas
vads utt.)

- LietoSanas laika samazinds akumulatora jauda.Traucéjumi, kas rodas uzstadisanas vai
montdzas rezultatd, parkapjot razotaja noradijumus.

- Nepareiza darbiba, kas saistita ar robota izmantoSanu citiem mérkiem, nevis
majsaimniecibas vajadzibam.

- Nepareiza darbiba, kas rodas no tddu detalu un piederumu lietoSanas, kuras nav
ieteicis razotg;js.

- Darbibas traucéjumi, kas rodas negadijumu, nepareizas darbibas vai ierices
izmantosanas citiem meéerkiem dél.

X

= Sis simbols nozimé, ka ierici nedrikst izmest kopd ar sadzives atkritumiem. Tas
janodod attiecigaja elektrisko un elektronisko iekartu parstrades savaksanas punktd. Lai
iznicindtu atkritumus, utilizéjiet ierici saskana ar vietéjiem vides noteikumiem. Lai iegutu
papildinformaciju par 8is ierices parstradi un iznicind3anu, ladzu, sazinieties ar vietéjo
pilsétas biroju, atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura iegadadjaties ierici.

(€ EAC

Si ierice atbilst Eiropas direktivam 2014/30 / ES, 2014/35 / ES un 2014/53 / ES.

Var tikt mainits bez iepriekséja bridindjuma.



Lejupieladéjiet lietotni un vadiet
robotu, izmantojot viedtalruni

Lietotaji var vadit robotu, izmantojot viedtalruni, izmantojot Bluetooth.Tas ir vienkarsi
un éerti.
~ 10S sistéma:

NepiecieSama operétdjsistéma iOS 7.0 vai jaundka versija. Savietojams ar iPhone,
iPad un iPod touch.

~ Android sistéma:
NepiecieSama operétdjsistéma Android 4.3 vai jaundka versija, Bluetooth 4.0 vai
jaundka versija.

* Lietotni péc pieprasijuma “Glassbot” var lejupieladét no AppStore (i0S

sistéma) vai Google Play (Android sistéma).To var iegat ari, skenéjot zemak esoSos QR
kodus

GlassBot GlassBot

Ka kontrolét robotu, izmantojot lietotni?

1. Pievienojiet robotu stravas avotam un nospiediet pogu “Sakt”, lai to ieslégtu.
Robotam jabat ieslégtam, lai noteiktu programmu un konfigurétu to viedtalrunim.

2. leslédziet talruni Bluetooth (1. attéls).

3. Atrodiet un atveriet talruni Glassbot lietojumprogrammu (2. attéls).

4. Lietojumprogramma ir pieejama (3. attéls)

5. Noklikskiniet uz "Bluetooth meklé3ana" un konfiguréjiet to savam talrunim (4.
attéls).

6. Savienojums ir veiksmigi izveidots. Tagad jas varat vadit robotu, izmantojot
talruni (5. attéls)

s - nion

< Settings Bluetooth

Bluetooth

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

1. attéls 2. attéls 3. attéls 4. attéels 5. attéls



Garantijas kartes Nr. /30

Si garantija ir spéka, kad pardevéjs aizpilda visus tabulas laukus un paraksta pircéju

Modela Nr.: Pirkuma datums:

Sérijas numurs: Pilns nosaukums un pircéja paraksts:

Esmu izlasijis garantijas nosacijumu:

Vards, talrunis un juridiska
adresepdrdodanas organizacijas
adrese:

Pardeveéja paraksts:
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So garantiju razotajs izsniedz papildus konstitucionalajam un citam patérétaju tiesibam un
nekada veida neierobezo tas.

Garantija ir spéeka, ja tiek atklats, ka produkts ir bojats vai samontéts Sados apstaklos:

1. Garantija attiecas uz produktiem, kas paredzéti lietoSanai Eiropd. Produkts jaizmanto,
stingri ievérojot lietoSanas instrukcijas, tehniskos standartus un / vai droSibas prasibas.
lzmantojamo modelu saraksts ir publicéts vietné www.iboto.eu.

2. ST garantija neattiecas uz uguns, zibens vai citu dabas paradibu raditiem bojajumiem;
mehaniski bojajumi; nepareiza lietosana, ieskaitot savienojumu ar barodanas avotiem, kas nav
mineti lietoSanas instrukcijas; sprieguma svarstibas, parmériga vai nepareiza baroSanas
avota vai ieejas sprieguma izmantoSana; nolietojums; nolaidiba, ieskaitot sveskermenu un
kukainu ieklG8anu produkta; remonts vai pielago3ana personai, kas nav sertificeta Sadu
pakalpojumu sniegdanai, ka ari uzstadidana, pielagosana, pdrveidodana vai darbiba,
parkapjot izstraddjuma noraditos tehniskos nosacijumus un / vai dro$ibas prasibas.

3. Ja garantijas laika produkta dala vai dalas ir nomainitas ar dalu vai dalam, ko razotajs nav
piegaddjis vai at|avis, neapmierinosas kvalitates un nepiemérotas, patérétdjs zaudé visas
garantijas tiesibas, tostarp tiesibas atgriezt preci .

4. S1 garantija neattiecas uz programmatdru, apdari un virsblves dalam, lampam,
akumulatoriem un savienotdjkabeliem, ekraniem, izlietotajam baterijam, ekraniem, filtriem,
sukam, kasetném un citam ierobezotam dalam.

Istaba Datums Datums Apraksts Saraksts Nosaukums PILNAIS VARDS.

garantija kvitis izsniegSana | atjauno3ana| aizstats un meistari

atjaunosana aparati aparati informacija iespiedana izpildits
remonts apkalpo$ana| remonts

centrd

So tabulu aizpilda servisa centra parstavis, kurs labo produkta garantiju. Péc garantijas remonta
81 garantija ir jaatgrieZ ipasniekam.

Garantijas noteikumi IBoto Technology Inc. nodrodina raZotdja garantiju visam razojumu
klastam, kas piegadats Eiropai, 2 (divus) gadus no iegades datuma.
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| Démesio

Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite visas instrukcijas ir kitus
dokumentus.

Sis prietaisas néra skirtas vaikams. Asmenys, turintys ribotas fizines, jutimines ar psichines
kad jiems yra mokoma saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie rizikg. Vaikus reikia priZidaréti, kad
jile nezaisty su robotu.

1l Prietaisas skirtas reminiams langams valyti (nenaudokite stikliniy / berémiy langy). Vartotojai
gali naudoti prietaisg tik ant tinkamo pavirSiaus ir laikydamiesi visy saugos taisykliy ir yra
atsakingi uz visas jmanomas pasekmes.

Informacijos saugumas
priemones

Kintamosios srovés adapterio ir baterijy naudojimas

Naudokite tik su jrenginiu pateiktg maitinimo adapterj. Jei naudojate kito tipo maitinimo
adapterj, tai gali sukelti gedimg arba pavojingg situacijq.

Naudokite tinkamgq elektros lizdg. Nedekite sunkiy daikty ant adapterio ar maitinimo laido.

Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite tinkamqg adapterio ventiliacijg.

Neuzdenkite maitinimo adapterio pasaliniais daiktais, kurie gali trukdyti ausinti.Nenaudokite
adapterio esant aukdtai dréegmei.

Nelieskite maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.Prijunkite adapterj prie tinkamo maitinimo
Saltinio. Jtampos reikalavimai nurodyti ant adapterio.

Nenaudokite sugadinto adapterio, laido ar maitinimo Kkistuko.

Nebandykite patys taisyti adapterio. Viduje néra daliy, kurias reikia pakeisti. Jei adapteris yra
pazeistas ar drégnas, pakeiskite jj.

Netinkamai naudojant Siame jrenginyje naudojamqg akumuliatoriy, galima nusideginti.
Negalima iSardyti, trumpojo jungimo, kaitinti vir§ 60 ° C (140 ° F) ir neuzdegti.

Jei reikia iSmesti seng jrangqg, nuneskite jg j vietinj perdirbimo centrg.

Laikykite Eksploatavimo ir saugos vadovq, kad ateityje galétuméte tai suzinoti. Vykdykite visas
naudojimo instrukcijas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ar drégmeés ir laikykite jj toliau nuo skysCiy (pvz., Gérimuy,
vandens ir pan.).

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar stiprios Sviesos ir laikykite jj atokiau nuo
Silumos 3altiniy (radiatoriy, Sildytuvy, virykliy ir kt.).

Laikykite prietaisg atokiau nuo stipriy magnetiniy lauky. Prietaisq ir jo priedus laikykite maZiems
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Darbine temperatira: 0° C~40°C (32 °F ~ 104 ° F).
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Elektros smugio pavojus!

Prie$ valydami ar atlikdami technine priezitrqg, visada i§junkite prietaisq.

Niekada netraukite maitinimo laido, kai atjungiate jj nuo lizdo; laikykite kistukg.

Nebandykite patys taisyti prietaiso. Elektros jrangos remontqg gali atlikti tik jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

Nekiskite astriy daikty | elektrinius kontaktus. Nekeiskite savo kontakty.Jei prietaisas ar
maitinimo laidas yra pazeisti, nustokite naudoti robotg.

Gedimo atveju kreipkités | vietinj aptarnavimo centrq.

Roboto ar maitinimo laido valymui nenaudokite vandens ar kity skysciy.

Nenaudokite roboto ant drégno pavirsiaus ar kitoje vietoje, kur jis gali buti veikiamas skysc¢io ar
panardintas j vanden;.

Nenaudokite roboto pavojingose vietose, pavyzdZiui, prie atviro Zidinio, duso ar
baseino.[sitikinkite, kad maitinimo laidas néra per daug pazeistas, sulenktas ar sulenktas.

Nedékite ant laido sunkiy daikty. Tai gali sugadinti ir sukelti gaisrg ar elektros smugj.

Pakabinti arba atidengti kabeliai, uzuolaidos, staltiesés ar laidai turi bati pritvirtinti prietaiso
veikimo diapazone, kad bty iSvengta paZeidimy ar elektros smagio.

! Ispéjimas

1. Prie§ naudodami prietaisq, pritvirtinkite saugos kabelj ir prijunkite jj prie vidinio daikto.

2. Prie§ naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad nepazeistas apsauginis laidas ir ar tinkamai
jtemptas jrenginys.

3. Naudodami prietaisq ant lango ar dury be balkono, Zemiau nurodykite pavojingq zong.

4. Prie§ naudojimq jkraunama baterija turi bati visiSkai jkrauta (dega Zalia indikatoriaus
lempute).

5. Nenaudokite prietaiso lietingu ar Slapiu oru.

6. Prie§ padédami prietaisq ant stiklo, jjunkite maitinimg.

7. Padéjes robotqg ant stiklo, jsitikinkite, kad jis laikosi.

8. Atjungdami maitinimg, ranka palaikykite prietaisqg.

9. Nenaudokite prietaiso ant berémio stiklo.

10. Kad idvengtumeéte oro nutekéjimo, jsitikinkite, kad Sveitimo Ziedas tinkamai pritvirtintas prie
Sveitimo priemonés.

11. Nepilkite vandens ir nepurkskite prietaiso.

12. Neleiskite vaikams naudotis robotu.

13. Nuimkite nuo stiklo visus pa3alinius daiktus. Nenaudokite roboto ant jskilusio stiklo.
Atsvaitinis stiklas arba dangtelio stiklas eksploatuojant gali susidaryti nedidelius jbréZzimus nuo
€samo purvo.

14. Laikykite plaukus, drabuZius, pirstus ir kitas kGno dalis atokiau nuo angy ir judanciy daliy.
15. Nenaudokite roboto tose vietose, kur yra degiy ar labai degiy skys¢iy ar dujy.



Apie langy valymo robotqg *
Win 199

Win 199 yra robotas, skirtas jvairiy pavirsiy, tokiy kaip stiklas, keraminés plyteles, lygios sienos ir
stalai, valymui. Jame sumontuotas vakuuminis variklis, kuris sulaiko jj ant stiklo pavirsiaus,
siurbdamas org. |montuotas nepertraukiomo maitinimo 3Saltinis (UPS) apsaugo robotg nuo
Kritimo, net jei néra elektros.

Du roboto Win 199 ratai leidZia laisvai judéti ant lango ar sienos pavirsiaus, o intelektuali
trajektorijos skaiCiavimo technologija Al technologija gali efektyviai iSvalyti stiklo pavirsiy. Be to,
prietaiso veikimo reZzimus galima valdyti rankiniu budu, naudojant nuotolinio valdymo pultg.

Charakteristikos

- Galimybé valdyti robotg naudojant programg 10S / Android OS
- Stiklui, kurio storis didesnis kaip 6 mm

- Al technologija

- Valymo greitis: 2,5 min / kvadratinis metras

- 4 automatiniai viso lango valymo rezimai

- Automatinis i§jungimas

- Jmontuotas nepertraukiamas maitinimas

- Kritimo prevencijos sistema

- Automatinis stiklo krasty aptikimas

- Mikropluos$to audinys- Didelio stiprumo saugos kabelis (150 kgf)
- Nuotolinis valdymas

- Stalo valymo reZimas

Specifikacijos

Jéjimo jtampa: Kintamosios sroves 110-240V

Imatmenys: 29 * 14 * 11,5 cm

Grynasis svoris: 0,95 kg

Jvesties jtampa:

Kintamosios sroves adapterio srove 100 ~ 240V, 50 / 60Hz;
Rabelis 24V, 75W, 5,5m

Perteklinis maitinimo 3altinis:

Jmontuota li¢io jony baterija, 500mAh14,8 V

jkrovimo laikas: 1 valanda

Pakuoteé

DéZutés matmenys: 30 * 23 * 14,5 cm
Bendras svoris: 1,4 kg

Grynasis svoris: 0,95 kg

Jranga

Robotai 1vnt.

Valymo Sluosté 12vnt.

Nuotolinis valdymas 1vnt.

Adapteris (kintamosios srovés 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz) 1vnt.
Kintamosios sroves laido srove 1vnt.

DC pratesimo laidas (4 metrai) Tvnt

Naudojimo instrukcijos Tvnt.

Valymo Ziedas 4vnt.

Apsauginis laidas x 1vnt.
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Vaizdas is virsaus

Raudona: kraunama

Mirksi raudonai: klaida

Zalia: akumuliatorius visidkai jkrautas
Méelyna: normalus veikimas

Balta: maitinimo indikatorius

Mirksi apatiné raudona indikatoriaus
lemputé: klaidajsijungia apatine
meélyna indikatoriaus lemputeé:
normalus darbas

Oem =

Jutiklyje

. . mygtukg
s Perjungti i Fpie ;
Maitinimo dietos jjungti iSjungti

Saltinis jungtis
nuolatiné srové

UZrakinimo anga )

Tiektuvas UZrakinimo anga
garso signalas




LED indikatoriai

Néscia

/36

LED indikatoriai

1. |kraukite akumuliatoriy

1. Dega oranZiné indikatoriaus lemputé

2. Akumuliatorius visiskai jkrautas

2. Svie&ia Zalia indikatoriaus lempute

3. Jokios galios

3. Raudona lemputé mirksi pakartotinai

4. Aparatinés jrangos klaida

4. Mirksi raudonos ir meélynos lemputés

5. Klaida tikrinant trinties koeficientg paleidZiant

5. Raudonas indikatorius, vienas pypteléjimas

6. Per maZas vakuumo slégis

6. Raudonas indikatorius, vienas pypteléjimas

7. Oro nuotékis veikiant

7. Raudonas indikatorius, vienas pypteléjimas

Nuotolinio valdymo pultas

Prietaiso nuotolinio valdymo pultg galite nesiotis tiek priekyje, tiek gale.

rezimu

Nustok valyti

Pradekite valyti

\ Judék aukstynir po ~a~  Persikélimasj vird
| to automatiskai A \ L 4

Rankinis valdymas

-

Pereiti j kaireir po ‘- JUdeék Zemyn
to automatiskai ‘v' Rankinis valdymas
sekiteautomatiniu reZimas

Nardykite delinéen ir ( ’i\h Slinkite pergeras rankinis
N

'4} Pereiti j kairej rankinj
\ rezimg

Pradeéti

Ir tada automatinis reZzimas Kairé ir tada Zemynvidinis Teisingai ir tadavidinis
automatinis reZimas automatinis reZimas

>-< Pries naudojimq izoliacijos pagalvéle DU reikia nuimti konsolés apacioje.
*\ Jei reikia pakeisti baterijg, tiesiog patraukite akumuliatoriaus dangtj Zemyn.
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Normaliam veikimui maitinimo kabelis turi buti nuolat prijungtas prie roboto.Kaip pritvirtinti
robotg ant stiklo ir pradéti valyti

(1) Jjunkite maitinimo jungiklj ir jsitikinkite, kad veikia ventiliatorius.

(2) Prietaisq pritvirtinkite ant stiklo 10 cm atstumu nuo lango rémo.

(3) Pries atleisdami prietaisq jsitikinkite, kad jis yra ant stiklo.
Prietaiso nuémimas nuo stiklo

(1) Kai prietaisas veikia, viena ranka suimkite saugos laidg, kita ranka pakelkite jj pro langg.

(2) I§junkite maitinimo jungiklj saugioje vietoje.
Apsauginis laidas ir karabinas

(1) Prie$ naudodamiesi prietaisu, jsitikinkite, kad nepazeistas apsauginis laidas ar atlaisvintas
irenginys.

(2) Pries naudodami pritvirtinkite saugos laidg prie prietaiso ir prijunkite jj prie vidinio daikto.
UPS (nepertraukiomo maitinimo Saltinis)

(1) Maitinimo funkcija jsijungia automatiskai, kai nera maitinimo Saltinio. Atsargine galia
trunka 30 minuciy.

(2) Jei néra maitinimo, prietaisas automatiskai issijungs, bus sugadintas signalas ir mirksi
raudonas indikatorius. Robotq reikia kuo greicCiau nuimti nuo stiklo.

(3) Robotq galima nuimti traukiant apsaugine virve. Svelniai traukite saugos laidg lygiagrediai
stiklui, kad prietaisas nenukristy.
PrieS naudodami jsitikinkite, kad baterija yra visiskai jkrauta (dega zalia lempute)

(1) I1§junkite masinos maitinimo jungiklj. |kiskite maitinimo kiStukg | maitinimo lizdg. Deganti
oranzine lempute rodo, kad jkrovimas vyksta.

(2) Zalia spalva reiskia, kad baterija yra visi$kai jkrauta. Stalo valymo reZimas Padékite
prietaisg ant stalo ir pasirinkite automatinio valymo rezimg.
Prietaisas prades valyti stalg. Pastaba

(1) Nenaudokite beréemio stiklo valiklio.

(2) Valymo ziedas turi bati tinkamai sumontuotas ant valymo rato, kad bty iSvengta oro
patekimo.

(3) Nenaudokite prietaiso lietingu ar Slapiu oru.

(4) Naudodami prietaisqg ant lango ar dury be balkono, Zemiau nustatykite pavojingg zong.

| zingsnis: Noredami pasalinti dulkes ir smelj nuo stiklo, naudokite TIK Svarig, sausg valymo
Sluoste.

Il zZingsnis: Pakeiskite valymo Sluoste. VirSutinis raty valymo padéklas turi buti Svarus ir sausas.
Ant apatinio raty valymo skudurélio uztepkite nedidelj kiekj ploviklio (1-2 purskalus), taciau
neslapinkite per Slapiu (per Slapia Sluoste neleisite masinai laisvai judéti).

Tada dar kartg nuvalykite stikline.

Pradzia:

1. 3 sekundes paspauskite maitinimo jungiklj;

2. Norédami pradéti valyti, paspauskite nuotolinio valdymo pulto pradzios mygtukg
arba mygtukus. @



Maitinimo adapteris / nuolatines

Adapteris
dietos

Maitinimo kistukasnuolatiné
srove

/— L tipo jungtis
o

Norédami prisijungti priejungties
nuolatinés srovés maitinimas

‘, )__ _ DC pratesimo laidas

Valymo priemones naudojimas/
pakaitines serveteles

1. Ant valymo Ziedo uzdekite Svary, sausqg valymo jklotq.
2. UZdekite valymo Ziedg ant plovimo rato ir jsitikinkite, kad 6 Ziedo grioveliai yra
tinkamai pritvirtinti prie plovimo rato. Jis skirtas iSvengti oro nutekejimo.

Daznai uzduodami klausimai

J1: Win 199 nepaleidZiamas ir aliarmo signalas pateikiamas savikontroles pradzZioje.

A: Tai reiSkia, kad trinties koeficientas yra neteisingas. Turite patikrinti:

(1) Valymo $luoste, skirta ilgalaikiaom neSvarumui.

(2) Stikliniai lipdukai ar pleveles, kurie taip pat turi jtakos trinties koeficientui.

(3) Jei stiklas valomas daug karty, jo pavirsius tampa labai slidus.

(4) Stiklo pavirSius tampa slidus po pakartotinio valymo esant mazai dréegmes,
pavyzdziui, patalpose su oro kondicionieriais.
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J2: Robotas slysta ir negali nustatyti virSutinio lango rémo reZzime ,Automatiskai judeti
aukstyn ir tada zemyn*® 'A\

A: Spustelekite STOF‘u ir 1vesklte rezimq 4 ) arba lvb teskite valymag.

J3: Robotas nebaigia valyti lango sustodamas wduryje
A: Norédami testi valyma, paspauskite :! arba =N

J4: Robotas slysta ir negali lipti prie Iongo rémo.
A:
) Trinties koeficientas yra per mazas. Tai gali bati del lipduky ar pléveles ant stiklo.

(2) Valymo Sluosté per dregna.

3) Jei stiklas valomas daug karty, jo pavirsius tampa labai slidus.

(4) Stiklo pavirSius tampa slidus po pakartotinio valymo esant mazai dréegmeés,
pavyzdziui, patalpose su oro kondicionieriais.

(5) Paleide (paspauskite A; arba 4 Icnrbc: (= ); ) palaikykite prietaisg jjungtg10
cm atstumu nuo lango rémo.

J5: Robotas nejuda sklandZiai ir netraukia.

A:

(1) audinys per daug nedvarus. Pakeiskite valymo Sluoste.

(2) Ant stiklo pavirSiaus yra sriCiy, turinCiy skirtingus trinties koeficientus (lipdukai,
plevelés ir kt.). Naudokite prietaisq toje pacioje srityje.

(3) Varztas, tvirtinantis Sveitimo ratg, gali buti atlaisvintas. Jg reikia sugrieztinti.

J6: Po valymo ant stiklo pavirSiaus lieka apvalios kojos.
A: Valymo Sluoste yra per daug nesvari. Pakeiskite valymo Sluoste ir pakartokite
valymag.

J7: Kqg turécCiau daryti, jei robotas sustoja aukstyje, nera maitinimo Saltinio

A:

(1) Robotg galima uzdeti apsauginiu laidu. Atsargiai traukite saugos laidqg lygiagreciai
stiklui, kad prietaisas nenukristy.

(2) ISjunkite maitinimo jungiklj.

(3) Patikrinkite elektros jungtj ir patikrinkite, ar kabelis nepazeistas.

J8: Kq tureciau daryti, jei robotas staiga sustoja ir mirksi raudonas indikatorius, bet
néra pavojaus signalo?

A:

(1) Atsargiai traukite saugos laidqg lygiagrec€iai stiklui, kad prietaisas nenukristy.

(2) Jsitikinkite, kad ant stiklo nera klia&iy, ir pasalinkite jas, jei tokiy yra.

(3) Patikrinkite, ar néra oro nutekejimo dél lango rémo spragy ar nelygumy.
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J9: Kai jjungtas maitinimo jungiklis, ventiliatorius nesisuka ir signalas nesukamas

Situacijos 5'9'_‘0!05 Paaiskinimai
rodiklis
Melyna: mirksi Baterijos talpa per maza. Palaukite, kol
Raudona: deg akumuliatorius bus visiskai jkrautas. Jei po keturiy
Jspéjimas valandy prietaiso vis tiek negalima naudoti, reikia
nejteiktas pakeisti baterijq.

Melyna: mirksi
Raudona: mirksi
Ispéjimas
nejteiktas

Jrenginio aparatinés jrangos Klaida. Norédami
pataisyti jrenginj, susisiekite su vietiniu pardaveju
arba jgaliotuoju pardaveju.

J10: Baigus valyti stiklg, robotas nesustoja automatiskai.
A: Norédami sustabdyti robotg ir atsargiai nuimkite jj nuo stiklo, paspauskite
mygtukqg ,Stop*“.

Gamintojas nesuteikia jokiy aiskiy ar numanomy garantijy deél Sio dokumento turinio
ar garantijy ir aiskiai atsisako visy garantijy, kad preké bus tinkama ar tinkama
konkre€iam tikslui.

Be to, gamintojas pasilieka teise perziaréti §j leidinj ir kartkartemis keisti jo turinj,
neprivalédamas pranesti apie tokius pakeitimus ar pakeitimus.

Vartotojas turéty jvertinti Sio stiklo valiklio vietq ir saugumq. Taip pat turetumete
vadovautis Siame vadove pateiktomis instrukcijomis.
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Jei garantijos laikotarpiu nuo pirkimo ar pristatymo dienos nustatote prietaiso defektq,
susisiekite su vietiniu pardavéju arba jgaliotuoju pardavéju, kad prietaisas buty
pataisytas ar pakeistas.

Garantija netaikoma Siais atvejais:

- Trukdziai del jprasto nusidéevejimo (pvz., Valymo Sluoste, apsauginis laidas ir kt.)

- Naudojant akumuliatoriaus talpa sumazeja. TrikdZiai, kuriuos sukelia montavimas ar
surinkimas pazeidZiant gamintojo instrukcijas.

- Gedimas, susijes su roboto naudojimu kitais tikslaisnamy Gkio poreikiai.

- Sutrikimas dél gamintojo nerekomenduojamy daliy ir priedy naudojimo.

- Sutrikimai dél avarijy, veikimo sutrikimy ar kitokio prietaiso naudojimo.

X

= Sis simbolis reidkia, kad prietaiso negalima i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis.
Jis turi bati perduotas atitinkamam elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo
punktui. Atmeskite prietaisg laikydamiesi vietiniy aplinkosaugos taisykliy. Norédami gauti
issamesnés informacijos apie Sio prietaiso perdirbimg ir naikinimg, susisiekite su vietiniu
miesto biuru, buitiniy atlieky Salinimo tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote gaminj.

(€ EAC
Sis prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/30 / ES, 2014/35 / ES ir 2014/53 / ES.

Galima keisti be isankstinio jspéjimo.



Atsisiyskite programaq ir valdykite
robotg naudodami ismanuyijj
telefonq

Vartotojai gali valdyti robotg per iSmanyjj telefong per ,Bluetooth®. Tai paprasta ir
patogu.

* 10S sistema:

Reikalinga ,iOS 7.0 arba naujesné versija. Suderinamas su ,iPhone®, ,iPad” ir ,iPod
touch®.

~ Android sistema:

Batina naudoti ,Android 4.3 arba naujesnés versijos, ,Bluetooth 4.0 ar naujesnés
versijos.

~,0On-Demand Glassbot® programg galima atsisiysti i

,,AppStOl'e“(,,iOS“ sistema) arba ,Google Play® (,Android® sistema). Jg taip pat
galite gauti nuskaitydami toliau pateiktus QR kodus

GlassBot GlassBot

Raip valdyti robotg naudojant programaqg?

1. Prijunkite robotg prie maitinimo 3altinio ir paspauskite mygtukqg ,Pradeti®, kad jj
jjJungtuméte. Robotas turi bati jjungtas, kad aptikty programg ir sukonfiguruoty jg
iSmaniajam telefonui.

2. Jjunkite ,Bluetooth” savo telefone (1 pav.).

3. Suraskite ir atidarykite ,Glassbot” programq savo telefone (2 pav.).

4. Galima naudotis programa (3 pav.)

5. Spustelekite ,Bluetooth” paieSka ir sukonfiglruokite jg savo telefonui (4 pav.).

6. Ry3ys sekmingas. Dabar galite valdyti robotg naudodamiesi savo telefonu (5 pav.)

s - nion

< Settings Bluetooth

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

1 pav. 3 pav. 4 pav. 5 pav.



Garantijos kortelé Nr. /43

Si garantija galioja, kai pardavéjas uzpildo visus lentelés laukus ir pasiraso pirkéjui

Modelio Nr.: Pirkimo data:

Serijos numeris: Vardas ir pirkéjo parasas:

Perskai€iau garantijos sglygq:

Vardas, telefonas ir juridinis
adresaskreiptis ] pardavimo
organizacijasadresas:

Pardaveéjo parasas:
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Sig garantijg gamintojas i§duoda papildomai ir jokiu bidu neapriboja konstituciniy ir kity
vartotojy teisiy.

Garantija galioja, jei nustatoma, kad produktas yra sugedes arba surinktas Siomis
sqglygomis:

1. Garantija taikoma gaminiams, skirtiems naudoti Europoje. Produktas turi bati naudojamas
grieztai laikantis naudojimo instrukcijy, techniniy standarty ir (arba) saugos reikalavimy.
Naudojimui skirty modeliy sqgrasas skelbiamas interneto svetainéje www.iboto.eu.

2. Si garantija netaikoma Zalai, kurig sukelia gaisras, Zaibas ar kiti gamtos reidkiniai;
mechaniniai pazeidimai; netinkamas naudojimas, jskaitant prijungimgq prie maitinimo Saltiniy,
nenurodyty naudojimo instrukcijose; jtampos svyravimai, per didelis ar neteisingas maitinimo
Saltinio ar jvesties jtampos naudojimas; nusideveéjimas; aplaidumas, jskaitant svetimkaniy ir
vabzdZiy patekimg j gaminj; remontas ar pritaikymas asmeniui, Kuris néra atestuotas teikti
tokias paslaugas, taip pat montavimas, pritaikymas, modifikavimas ar eksploatavimas
paZeidZiant gaminyje nurodytas technines sqglygas ir (arba) saugos reikalavimus.

3. Jei garantijos laikotarpiu produkto dalis ar dalys pakei¢iamos nepatenkinamos kokybés ir
netinkamomis gamintojo nepateiktomis ar nepatvirtintomis dalimis ar dalimis, vartotojas
praranda visas garantines teises, jskaitant teise grgZinti produktas.

4. Si garantija netaikoma programinei jrangai, apdailai ir kébulo dalims, lempoms, baterijoms
ir jungiamiesiems kabeliams, ekranams, naudotoms baterijoms, ekranams, filtrams,
Sepeliams, kasetéms ir kitoms ribotoms dalims.

Kambarys Data Data Apibadinimas{ Sgrasas Vardas PILNAS VARDAS.
garantija kvitus isdavimas | atnaujinimas pakeistas Ir spausdinimas, meistras
atnaujinimas aparatai aparatai informacija |paslaugg atliko

remontas centre remontas

Sig lentele uzpildo aptarnavimo centro atstovas, kuris pataisys gaminio garantijg. Po garantinio
remonto $i garantija turi bati grgZinta savininkui.

Garantijos sglygos ,IBoto Technology Inc.” suteikia gamintojo garantijg visam produkty,
pristatyty j Europg, asortimentui 2 (dvejus) metus nuo pirkimo datos.
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| Atentie

#

dispozitivul.

Cititi toate instructiunile si alte documente inainte de a utiliza

sau mentale limitate sau cu lipsd de experientd si cunostinte ar trebui sd utilizeze dispozitivul
numai sub supraveghere sau cu conditia sd fie instruiti in utilizarea sigurd a dispozitivului si sa fie
constienti de riscuri. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joacd cu robotul.

1 Aparatul este destinat curdtdrii geamurilor cu ramd (nu utilizati ferestre din sticld / fard rame).
Utilizatorii pot utiliza dispozitivul numai pe o suprafatd adecvatd si in conformitate cu toate
reglementdrile de sigurantd si sunt responsabili pentru toate consecintele posibile.

Securitatea informatiilor
masuri

Folosind adaptorul de curent alternativ si bateriile

Utilizati numai adaptorul de alimentare furnizat impreund cu dispozitivul. Dacé utilizati un alt
tip de adaptor de alimentare, acesta poate provoca o defectiune sau o situatie periculoasd.

Utilizati o prizd electricd adecvatd. Nu asezati obiecte grele pe adaptor sau cablul de
alimentare.

Asigurati o ventilatie adecvatd a adaptorului atunci cand utilizati aparatul.

Nu acoperiti adaptorul de alimentare cu obiecte strdine care pot interfera cu rdcirea Nu
utilizati adaptorul cu umiditate ridicata.

Nu atingeti adaptorul de alimentare cu mdinile umede Conectati adaptorul la o sursd de
alimentare adecvatd. Cerintele de tensiune sunt enumerate pe adaptor.

Nu utilizati un adaptor, cablu sau prizd deteriorate.

Nu incercati sa reparati singur adaptorul.

Nu existd piese n interior care sd fie inlocuite.

Dacd adaptorul este deteriorat sau umed, Thlocuiti-l.

Dacd aveti nevoie de asistentd pentru intretinerea dispozitivului, contactati distribuitorul.

Utilizarea necorespunzdtoare a bateriei utilizate Tn acest aparat poate duce la arsuri.

Nu dezasamblati, nu scurtati circuitul, nu incdlziti peste 60 ° C (140 ° F) si nu aprindeti.

Daca trebuie s aruncati echipamentul vechi, duceti-l la un centru local de reciclare.P&strati
manualul de functionare si sigurantd pentru referinte viitoare.

Urmati toate instructiunile de utilizare.

Protejati dispozitivul de ploaie sau umezeald si pdstrati-l departe de lichide (de exemplu,
bd&uturi, apad etc.).

Protejati aparatul de lumina directd a soarelui sau de lumina puternica si pdstrati-| departe de
sursele de cdldurd (calorifere, incdlzitoare, sobe etc.).

Pdstrati dispozitivul departe de cGmpurile magnetice puternice.

Nu |&sati aparatul si accesoriile acestuia la Tndemdana copiilor mici. Temperatura de
functionare: 0°C ~40°C (32°F~ 104 ° F).
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Pericol de electrocutare!

Opriti intotdeauna aparatul Thainte de a curdta sau de a efectua Intretinerea.

Nu trageti niciodatd cablul de alimentare cénd 1l deconectati; tineti stecherul.

Nu incercati s& reparati singur dispozitivul. Reparatiile la echipamentele electrice pot fi
efectuate numai de un centru de service autorizat.

Nu introduceti obiecte ascutite in contactele electrice.

Nu schimbati contactele dvs. Daca dispozitivul sau cablul de alimentare sunt deteriorate, opriti
utilizarea robotului.

Tn cazul unei defectiuni, contactati centrul de service local.

Nu folositi apd sau alte lichide pentru a curdta robotul sau cablul de alimentare.

Nu utilizati robotul pe o suprafatd umedd sau in alt loc unde poate fi expus lichidului sau
scufundat in apa.

Nu utilizati robotul in locuri periculoase, cum ar fi lGngd un semineu deschis, dus sau piscind
Asigurati-va cd cablul de alimentare nu este deteriorat excesiv, indoit sau indoit.

Nu asezati obiecte grele pe cablu. Acest lucru poate deteriora si provoca un incendiu sau
electrocutare.

Cablurile, perdelele, fetele de masd sau firele suspendate sau expuse trebuie sd fie fixate in
raza de actiune a aparatului pentru a preveni deteriorarea sau socul electric.

| Avertizare

1. Inainte de a utiliza aparatul, atasati cablul de sigurant& si conectati-l la un obiect intern.
2. Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-vé cd cablul de protectie nu este deteriorat si c&
aparatul este tensionat corespunzdtor.

3. Cand utilizati aparatul pe o fereastrd sau usd fard balcon, indicati zona de pericol de mai
jos.

4. Bateria reincdrcabild& trebuie sd fie complet incdrcatd inainte de utilizare (indicatorul
luminos verde este aprins).

5. Nu utilizati dispozitivul pe timp ploios sau umed.

6. Porniti alimentarea Thainte de a plasa dispozitivul pe sticld.

7. Dup& plasarea robotului pe sticld, asigurati-va cd acesta aderd.

8. Tineti dispozitivul cu ména cand deconectati alimentarea.

9. Nu utilizati dispozitivul pe sticld fard rame.

10. Pentru a preveni scurgerile de aer, asigurati-vd cd inelul de spdlare este fixat In sigurantd
de spdlator.

11. Nu addugati apd si nu pulverizati dispozitivul.

12. Nu permiteti copiilor s@ foloseascd robotul.

13. Scoateti toate obiectele strdine de pe sticld. Nu folositi robotul pe sticld crapatd. Geamul
reflectorizant sau geamul capacului pot provoca zgdrieturi minore din murddria existentd Tn
timpul functiondrii.

14. Pastrati pdrul, imbrdcdmintea, degetele si alte pdarti ale corpului departe de deschideri si
pdrti in miscare.

15. Nu utilizati robotul in locuri Tn care sunt prezente lichide sau gaze inflamabile sau foarte
inflamabile.
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Despre robotul pentru curatarea
ferestrelor Win 199

Win 199 este un robot pentru curdtarea diferitelor suprafete precum sticld, pldci ceramice,
pereti netezi si mese. Este echipat cu un motor de vid care 1l capteazd pe suprafata sticlei prin
pomparea aerului. O sursd de alimentare neintreruptibild (UPS) incorporatd protejeazd robotul
de c&dere, chiar si in absenta energiei electrice.

Cele doud roti ale robotului Win 199 permit miscarea liberd pe suprafata ferestrei sau a
peretelui, iar tehnologia inteligentd de calcul al traiectoriei Tehnologia Al poate curdta in mod
eficient suprafata sticlei. In plus, modurile de operare ale dispozitivului pot fi controlate manual
cu ajutorul telecomenzii.

Caracteristici

- Capacitatea de a controla robotul folosind aplicatia IOS / Android OS
- Pentru sticl& cu o grosime mai mare de 6 mm

- Tehnologie Al

- Viteza de cur@tare: 2,5 min / metru patrat

- 4 moduri automate de curdtare completd a ferestrelor
- Oprire automatd

- Sursd de alimentare neintreruptibild incorporatd

- Sistem de prevenire a caderii

- Detectare automatd a marginii sticlei

- Carrpd din microfibrd

- Cablu de sigurantd de inaltd rezistentd (150 kgf)

- Telecomandd&

- Mod de curdtare a mesei

Specificatii Echipament

Tensiunea de intrare: 110-240V AC Roboti 1 buc.

Dimensiuni: 29 * 14 * 11,5 cm Carpd de curdtare 12buc.

Greutate netd: 0,95 kg Telecomandd 1 buc.

Tensiune de intrare: Adaptor (AC 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz) 1 buc.
Curent adaptor AC 100 ~ 240V, 50 / 60Hz; Curent cablu AC 1 buc.

Cablu 24V, 75W, 5,5m Cablu prelungitor DC (4 metri) 1 buc.
Alimentare n exces: Instructiuni de utilizare 1 buc.

Baterie litiu-ion Tncorporatd, 500mAh 14,8 V. Inel de curdtare 4buc.

timp de Incdrcare: 1 ord Sarmd de protectie x 1 buc.
Pachet

Dimensiuni cutie: 30 * 23 * 14,5 cm
Greutate totald: 1,4 kg
Greutate netd: 0,95 kg
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Vedere de sus

B Rosu: Incdrcare
Rosu intermitent: eroare

Indicatorul rosu inferior clipestelumind: M Verde: Bateria este complet incdreatd
eroare Opreste partea de josindicator & Albastru: functionare normala
luminos albastru:munca normala 00 Alb: indicator de alimentare

in senzor

Alimentare Intrerupator buton opriti
electricGconector .  diete

surs@curent continuu

Gaura de blocare

Alimentator Gaura de blocare

corrn




Indicatoare LED

Gravida
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Indicatoare LED

1. Incdrcati bateria

1. Indicatorul luminos portocaliu este aprins

2. Bateria este complet Tncdrcatd

2. Indicatorul luminos verde este aprins

3. Far& putere

3. Lumina rosie clipeste Tn mod repetat

4. Eroare hardware

4. Luminile rosii si albastre clipesc

5. Eroare la verificarea coeficientului de frecare
la pornire

5. Indicator rosu, un semnal sonor

6. Presiunea de vid este prea micd

6. Indicator rosu, un semnal scnor

7. Scurgeri de aer n timpul functiondrii

7. Indicator rosu, un semnal sonor

Telecomanda

Puteti transporta telecomanda dispozitivului atat in fatd, cat si in spate.

Mergeti la sténga si dupd

v Mutatiin sus si in jos ~a~  Mergand in sus
| automat A |

Operare manuala

‘e Mutatiinjos
‘v' Operare manuald

automat

Derulati la dreapta M Derulati manualul

si la dreapta urmati ‘-\ ,«3 modul

automatul modul T

Opriti curdtarea '4J Mergeti la geanta din stdnga
\ modul

Incepeti curdtarea Incepe

Si apoi modul automat Sténg si apoi continentalmod Asa este si tadavidinismod

automat

automat

>-< Pldcuta de izolatie DU trebuie Tndepdrtatd din partea de jos a consolei nainte de utilizare.
*N Dacd bateria trebuie Tnlocuitd, pur si simplu trageti capacul bateriei in jos.
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Pentru o functionare normald, cablul de alimentare trebuie sd fie conectat permanent la
robot. Cum se monteazd robotul pe sticld si se incepe curdtarea

(1) Porniti comutatorul de alimentare si asigurati-va cd ventilatorul functioneazd.

(2) Montati aparatul pe sticld la o distantd de 10 cm de rama ferestrei.

(3) Tnainte de a elibera aparatul, asigurati-vé c& acesta este pe sticld.
Scoaterea dispozitivului din sticld

(1) Cand aparatul functioneazd, apucati cablul de sigurantd cu o mand si ridicati-l prin
fereastrd cu cealaltd mand.

(2) Opriti Intrerupdtorul intr-un loc sigur.
Cordon de protectie si carabind

(1) Tnainte de a utiliza aparatul, asigurati-vé c& cablul de protectie sau dispozitivul liber nu
sunt deteriorate.

(2) Atasati cablul de sigurantd la aparat si conectati-l la un obiect intern inainte de utilizare.
UPS (sursd de alimentare neintreruptibild)

(1) Functia de alimentare se activeazd automat atunci cdnd nu existd sursd de alimentare.
Puterea de rezervd dureazd 30 de minute.

(2) Dacd nu existd curent, dispozitivul se va opri automat, semnalul va fi deteriorat si
indicatorul rosu va clipi. Robotul trebuie scos din sticld cat mai curdnd posibil.

(3) Robotul poate fi Indepdrtat trdgdnd de cablul de sigurantd. Trageti usor cablul de
sigurantd paralel cu sticla pentru a preveni cdderea dispozitivului.
Asigurati-va cd bateria este complet incdrcatd inainte de utilizare (lumind verde aprinsd)

(1) Opriti comutatorul de alimentare al masinii. Introduceti stecherul in prizd. O lumind
portocalie aprinsd indicd faptul cd incdrcarea este In curs.

(2) Verde inseamnd cd bateria este complet incdrcatd. Mod de curdtare a mesei Asezati
aparatul pe o masa si selectati modul de curdtare automatd.
Aparatul va incepe curdtarea mesei. Notd

(1) Nu utilizati un produs de curdtat geamuri fard rame.

(2) Inelul de curdtare trebuie s& fie montat corespunzdtor pe roata de curdtare pentru a
preveni patrunderea aerului.

(3) Nu utilizati dispozitivul pe timp ploios sau umed.

(4) Cand utilizati aparatul pe o fereastrd sau usd fard balcon, determinati zona de pericol de
mai jos.

I: Folositi DOAR o carpd curatd, uscatd, pentru a indepdrta praful si nisipul de pe sticld.

II: Tnlocuiti carpa de curdtare. Pl&cuta de curdtare a rotii superioare trebuie sd fie curatd si
uscatd. Aplicati o cantitate micd de detergent (1-2 spray-uri) pe cérpa de curdtare a rotii
inferioare, dar nu o udati prea umedd (nu permiteti masinii s& se miste liber cu o cérpd umedd).

Apoi stergeti din nou paharul.

Start: @

1. Apdsati comutatorul de alimentare timp de 3 secunde;

2. ApdGsati butonul de pornire sau butoanele @ de pe telecomandd pentru a incepe
curdtarea.
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Adaptor de alimentare / cablu
prelungitor DC

Adaptor
diete

I Fisd de alimentare permanentd

i/— actual

Le - / & Conector de tip L

Pentru a va aldtura autentificdrii
alimentarea cu curent continuu

Cablu prelungitor DC

Utilizarea / inlocuirea carpei de
curatat

1. Asezati un inel de curdtare curat si uscat pe inelul de curdtare.
2. Asezati inelul de curdtare pe roata de spdlare si asigurati-va cd cele 6 caneluri ale
inelului sunt atasate corect la roata de spdlare. Este proiectat pentru a preveni scurgerile

de aer.

Intrebari frecvente

11: Win 199 nu este declansat si un semnal de alarmd este dat |la ihceputul autotestului.
R: Aceasta inseamnd& cd coeficientul de frecare este incorect. Trebuie sd verificati:

(1) Cérpd de curdtare pentru murddrie pe termen lung.

(2) Autocolante sau filme din sticld care afecteazd si coeficientul de frecare.

(3) Dacd geamul este curdtat de mai multe ori, suprafata acestuia devine foarte

alunecoasad.
(4) Suprafata sticlei devine alunecoasd dupd curdtarea repetatd la umiditate scdzutd,

cum ar fi in incdperile cu aer conditionat.
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12: Robotul alunecd si nu poote seta rama ferestrei superioare in modul ,Mutati
automat Tn sus si apoi in JOS A

R: Faceti clic (570 pentru a intro in modul 4=) sau (=P acontinua curdtarea.

13: Robotul nu termind de cur&tat fereastra oprindu-se in mijloc.
(= p pentru a continua curdtarea

14: Robotul alunecd si nu poate urca pe rama ferestrei.

R:

(1) Coeficientul de frecare este prea mic. Acest lucru se poate datora autocolantelor
sau a filmului de pe sticla.

(2) Carpd de curdtare prea umedd.

(3) Dacd geamul este curdtat de mai multe ori, suprafata acestuia devine foarte
alunecoasa.

(4) Suprafata sticlei devine alunecoasd dupd curdtarea repetatd la umiditate
scdzutd, cum ar fi Tn incdperile cu aer conditionat.

(5) Dupd pornire (apdsati :A sau g"""j sau
distantd de 10 cm de rama ferestrei. o

}; ), tineti aparatul pornit la o

15: Robotul nu se miscd lin si nu trage.

R:

(1) tesdtura este prea murdard. Inlocuiti carpa de curdtare.

(2) Pe suprafata sticlei existd zone cu coeficienti de frecare diferiti (autocolante, filme
etc.). Utilizati dispozitivul in aceeasi zond.

(3) Surubul care fixeazd roata de spdlare poate fi sldbit. Trebuie strans.

16: Dupd curdtare, picioarele rotunde rdman pe suprafata sticlei.
R: Carpa de curdtare este prea murdard. Inlocuiti carpa de curdtare si repetati
curdtarea.

17: Ce ar trebui sd& fac dacé robotul se opreste la indltime, nu existd alimentare

R:

(1) Robotul poate fi plasat cu un cablu de protectie. Trageti cu grij@ cablul de
sigurantd paralel cu sticla pentru a preveni cdderea aparatului.

(2) Opriti comutatorul de alimentare.

(3) Verificati conexiunea electrica si verificati dacd cablul nu este deteriorat.

18: Ce ar trebui s& fac dacd robotul se opreste brusc si indicatorul rosu clipeste, dar
nu existd alarma?

R:

(1) Trageti cu grijad cablul de sigurantd paralel cu sticla pentru a preveni cdderea
aparatului.

(2) Asigurati-va cd nu existd obstacole pe sticld si indepdrtati-le dacd exista.

(3) Verificati dacd existd scurgeri de aer din cauza golurilor sau a deniveldrilor din
cadrul ferestrei.
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19: Cand comutatorul de alimentare este pornit, ventilatorul nu se roteste si
semnalul nu se roteste

Situatii i%ﬂ;‘;fr Explicatii
A‘bGStTUZ Capacitatea bateriei este prea micd. Asteptati
mterrnltent pdnd cdnd bateria este complet incdrcatd. Daca
Rosu._deg dispozitivul iTncd nu poate fi utilizat dupd patru ore,
Aver_Uzorenu bateria trebuie inlocuitd.
servit
Albastru:
intermitent Eroare hardware dispozitiv. Contactati
Rosu: intermitent distribuitorul local sau distribuitorul autorizat
Avertizarenu pentru a repara dispozitivul.
servit

110: Cand geamul este curdtat, robotul nu se opreste automat.
R: Pentru a opri robotul si a-l scoate cu atentie din sticld, apdsati butonul Stop.

Producdtorul nu oferd nicio garantie, expresd sau implicitd, cu privire la continutul
sau garantiile prezentului document si renuntd Tn mod expres la toate garantiile de
comercializare sau adecvare pentru un anumit scop.

In plus, producdtorul isi rezerv& dreptul de a revizui aceastd publicatie si de a
modifica continutul acesteia din cdnd Tn cand, fard a fi nevoie s& notifice astfel de
modificari sau modificdri.

Utilizatorul ar trebui s& evalueze locatia si siguranta acestui detergent de sticld. De
asemeneaq, ar trebui sd urmati instructiunile din acest ghid.
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Dacd gdsiti un defect al aparatului in perioada de garantie de la data cumpdrdrii sau
livrarii, contactati distribuitorul local sau distribuitorul autorizat pentru a repara sau
inlocui aparatul.

Garantia nu se aplica in urmdatoarele cazuri:

- Interferente datorate uzurii normale (de ex. carpd de curdtat, cablu de protectie
etc.)

- Capacitatea bateriei este redusd in timpul utiliz&rii. Interferente cauzate de instalare
sau asamblare cu incdlcarea instructiunilor producdtorului.

- Defectiune legatd de utilizarea robotului in alte scopuri pentru nevoile gospoddriei.

- Defectiuni datorate utilizarii pieselor si accesoriilor nerecomandate de producator.

- Defectiuni cauzate de accidente, defectiuni sau alte utilizari ale dispozitivului.

X

== Acest simbol Inseamnd c& aparatul nu trebuie aruncat impreund cu alte deseuri
menajere. Acesta trebuie predat punctului de colectare aplicabil pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Aruncati dispozitivul in conformitate cu
reglementdrile locale de mediu. Pentru informatii mai detaliate despre reciclarea si
eliminarea acestui dispozitiv, va rugdm sd contactati biroul local al orasului, serviciul de
eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de la care ati achizitionat produsul.

C€ EAC

Acest dispozitiv este conform cu Directivele Europene 2014/30 / UE, 2014/35 / UE si
2014/53 / UE.

Sub rezerva modificdrilor fard notificare prealabild.
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Descarcati aplicatia si controlati
robotul utilizand telefonul
smariphone

Utilizatorii pot controla robotul prin intermediul unui smartphone prin Bluetooth. Este
simplu si convenabil.

~ Sistem IOS:

Necesitd iOS 7.0 sau o versiune ulterioard. Compatibil cu iPhone, iPad si iPod touch.

~ Sistem Android:

Necesitd Android 4.3 sau o versiune ulterioard, Bluetooth 4.0 sau o versiune
ulterioard.

~ Aplicatia Glassbot On-Demand poate fi descdrcatd din AppStore (sistem
iOS) sau Google Play (sistem Android). De asemeneaq, il puteti obtine scanénd codurile
QR de mai jos.

GlassBot GlassBot

Cum sa controlezi robotul folosind programul?

1. Conectati robotul la o sursd de alimentare si apdsati butonul ,Start” pentru al porni.
Robotul trebuie sd fie pornit pentru a detecta aplicatia si a o configura pentru
smartphone.

2. Porniti Bluetooth pe telefon (Figura 1).

3. Gasiti si deschideti aplicatia Glassbot pe telefonul dvs. (Figura 2).

4. Programul este disponibil (Figura 3).

5. Faceti clic pe Cdutare Bluetooth si configurati-I pentru telefonul dvs. (Figura 4).

6. Conexiunea a reusit. Acum puteti controla robotul folosind telefonul dvs. (Figura 5).

s - nion

< Settings Bluetooth
Bluetooth

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

Figura 1. Figura 2. Figura 3. Figura 4. Figura 5.
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Aceastd garantie este valabild atunci cand vanzdatorul completeazéa toate campurile
din tabel si semneaz& pentru cumparator

Model nr.: Data cumpdrdrii:
Numdr de serie: Numele si semndtura cumpdrdatorului:

Am citit clauza de garantie:

Numele, telefonul si legalaadresa

o 2 T T Semndtura vanzdtorului:
catre vanzdriadresa organizatiei:




Aceastd garantie este emisd de producdtor in plus si hu restrictioneazd in niciun fel
drepturile constitutionale si alte drepturi ale consumatorului.

Garantia este valabild daca se constatd cd produsul este defect sau asamblat in
urmatoarele conditii:

1. Garantia acoperd produsele destinate utilizarii in Europa. Produsul trebuie utilizat Tn strictd
conformitate cu instructiunile de utilizare, standardele tehnice si / sau cerintele de sigurantd.
Lista modelelor destinate utilizarii este publicatd pe site-ul www.iboto.eu.

2. Aceastd garantie nu acoperd daunele provocate de incendiu, fulgere sau alte fenomene
naturale; deteriorarea mecanicd; utilizarea incorectd, inclusiv conexiunea la surse de
alimentare nespecificate n instructiunile de utilizare; fluctuatii de tensiune, utilizarea
excesivd sau incorectd a sursei de alimentare sau a tensiunii de intrare; depreciere,
neglijentd, inclusiv intrarea corpurilor strdine si a insectelor in produs; repararea sau
adaptarea la o persoand care nu este certificatd sd furnizeze astfel de servicii, precum si
instalarea, adaptarea, modificarea sau functionarea cu incdlcarea conditiilor tehnice si / sau
a cerintelor de sigurantd specificate Tn produs.

3. Dacd, in perioada de garantie, o parte sau pdrti ale produsului sunt Tnlocuite cu o parte sau
parti care nu sunt furnizate sau autorizate de producdtor, care sunt de calitate
nesatisfdcdtoare si inadecvate, consumatorul isi pierde toate drepturile de garantie, inclusiv
dreptul de returnare produsul.

4. Aceastd garantie nu acoperd software-ul, ornamentele si partile corpului, IGdmpile, bateriile
si cablurile de conectare, ecranele, bateriile uzate, ecranele, filtrele, periile, cartusele si alte
parti limitate.

Camerd Date Date Descriere Listé Nume si NUMELE COMPLET

garantie chitanté emitere Actualizati schimbat tipdrirea rmaestru

Actualizati aparat aparat informatie serviciu in efectuat
reparatie centru reparatie

Acest tabel este completat de un reprezentant al centrului de service care va repara garantia
produsului. Dupd reparatiile Tn garantie, aceastd garantie trebuie returnatd proprietarului.

Termeni de garantie IBoto Technology Inc. oferd o garantie a producdtorului pentru intreaga
gamd de produse livrate in Europa timp de 2 (doi) ani de la data cumpd&rdarii.
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| BHUMaOQHUMe

Nepea WUCNONb30OBAHWEM YCTPOWCTBA O3HOKOMbTECb CO BCEMM
WHCTPYKUUSMU U APYTUMU LOKYMEHTAMM.

[laHHOe YCTpOl;ICTBO He npefHasHA4YyeHo Ang UCnosnb3oBAHUA OeTbMMW. Jlnua co CHUsKeHHbIMMK
CbVIBV[LleCKMMM, CeHCOpPHbIMA WUITKN YMCTBEHHbIMA CMNOCcOBHOCTAMUK, A TAKXKE NULIA, HE UMMelolne
OOCTATOYHOIO ONbITA M 3HAHWUNA, MOTryT SKCMydTUpOBATH YCTpOl}'TCTBO TOJIbKO Noj NnpUucMoTpoM
unn npun ycnosum, UTO UM 6bin1  OAHbI YKA3dHUA OTHOCUTENIbHO ero 6e3omnacHoro
MNCMNONb30BAHUA, N OHWN OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C SKCI'IJ'WCITOLI,VIGI‘& YCTDOHCTBO PWNCKWA. Heobxoonmo
cneguTb 3d TeM, UTOBbl AETH He urpanu c pOEJOTOM.

Il YCTPOMCTBO NpeaHa3HAUEHO AN YUCTKM OKOH C paMaMu (He ucnonb3ynute Ans YUCTKU
cTeron/ okoH 6e3 pam). [Monb3oBATENU AOMMKHLI WUCMOMb30BATb YCTPOWNCTBO TOMbKO HA
NOAXOAALMX NMOBEPXHOCTAX U C cobniogeHneM Bcex NMPaBUI TEXHUKM 6e30MacHOCTU U HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE BO3MOYKHblE MOCNeACTBUS.

UHdbopMauus no
TeXHUKe 6e30NacHOCTU

Ucnonb3soBaHue aganrtepa nmMMTaHua m 6aTapeD'|

Mcnonb3yiTe TOMbKO TOT QAANTER MUTAHUS, KOTOPLIA MOCcTasngeTrcd c ycTtponcTsoM. U
CMoONb3OBAHME AAANTEPd NMUTAHUS APYroro TMna rnpueeaeT K BO3HUMKHOBEHWIO HEUCTPABHOCTU
W1 ornacHou CcnTyauunn.

Ncnonb3ayinTe noaxomsuwyio aneKTpUYecKylo pos3eTky. He cTasbTe Ha aaanTep uUnu WHyp
MUTAHUSA HUKARUE TSKerble NpeaMeThl.

MNpy Mcnonb3oBAHUM YCTPOUCTBA BOKPYr AAAnTepa AOKHA 6biTh obecrneueHa Haanexdalas
BEHTUNALUMA. He HakpbiBanWTe apantep MUTAHUE HUKAKUMK MNOCTOPOHHUMW MpeaMeTamu,
KOTOpble MOryT NPenATCTBOBATbH OXITAMAEHMIO.

He wcnonbsynte agantep MNpu BbICOKOW BAAXKHOCTU. He Tporamte agantep MUMTAHUSA
BITAYKHBIMW PYKAMU.

Moakniounte apanTep K MNOAXOASAWEMY WCTOUHWRY MUTAHUS. TPebOoBAHUS K HANPSYKEHUIO
yKA3aHbl HO aganTtepe.

He ncnonbsyinTe HeMcnpasHbl aaanTep, WHYP UK BUIKY NUTAHUS.

He mbiTalTech caMoOCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATL aadnTep. BHyTpu HeT uacTten, KoTopbie
noanexar 3ameHe. Ecnu apantep NoBpesaeH MNu noaseprcs BO3LEUCTBMIO BArU, 3aMeHUTe
ero. Ecnn Bam TpebyeTca NOMOlb B TEXHUUECKOM O6CHYMBAHUU YCTPOWCTBA, O6paTUTECH K
npoaasLyy.

HenpasunbHoe obpauleHne ¢ MCMNosb3yeMo B AAHHOM YCTPOMCTBe baTtapeen MOoKeT CTATb
NPUYMHOM XUMMYECKoro oyora. He pasbupanTte bartapelo, He 3aMblkaMTe ee HAKOPOTKO, He
HarpesanTe Ao Temnepartypsbl Bbiwe 60°C (140°F) u He nomkuramTe ee.

B cnyude BO3HMKHOBEHWUSI HEOHXOAMMOCTU YTUNU3ALUKM CTAporo obopyaoBaHUs nepenamnte
€ro B MECTHbIN MYHKT NepepaboTKy aNeKTPUUECKNX U SNEKTPOHHbIX AeTanei.

CoxpdHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaATAUMM U TEXHUKE HE30MNACHOCTU AN UCMOSb30BAHUS B
JarnbHenweM.

CobrnioganTe BCce MHCTPYKLUUU MO SKCNAyaTaumn.

He noasepranTe YyCTPOWMCTBO BO3NEUCTBMIO AOMAA WM MNOBbLIWEHHOW BMAYKHOCTU U He
AOMyCKANTE MONAAAHUS HA HEro sKUAKOCTEN (TAKMX KAK HAMUTKK, BOAA U T.M.).

He nopBeprainTe yCTPOWCTBO BO3AEMCTBUIO MPSAMbIX COJNTHEUHbIX NyYyeil UN MHTEHCUMBHOIO
CBETOBOIrO U3MyYeHUs, A TAKXKE AepyKUTe ero noanblle oT WCTOYHWMKOB Tenna (paanaTtopos,
oborpeBaTenbHbiX MPUOBOPOB, KYXOHHbIX NAMUT U T.M.).

He nonyckamte HOXOMAEHUSI YCTPOWCTBA BO6MIM3U CUMbHBIX MATHUTHbBIX NOJSTEN.

[epsknte yCTpONCTBO M ero BCroMoraTesnbHble NPUHAANEKHOCTU noaarnblle oT AeTen.

Pabouas Temnepatypa: 0°C ~40°C (32°F ~104°F).
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Puck nopaxxeHusa anekKTpunyeckmM TOKOM!

MNepen OUNCTKOM YCTPOMCTBA UMK BbINONHEHMEM PABOT MO €ro TEXHNUYECKOMY OBCYsKUBAHMIO
BCEeraa OTKNIOYANTE YCTPOWCTBO.

BbITACKMBAS BUINKY U3 PO3ETKM, HUKOTAA HE TAHUTE 3a WHYP NUTAHUS; AePsKATb HEOBXOAMMO 3a
BUIIKY.

He nbiTanTech NpousBOAUTb PEMOHT YCTPOMCTBA CAMOCTOSTENbHO. PEMOHT 2NeKTpUYECKUX
YCTPOWCTB MOYKET OCYLECTBNATLCH TOMbKO B ABTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

He BcTaBnsanTe B aNeKTpUUECKUE KOHTAKTbI HUKAOKME OCTpble NMpeaMeTh.

He nsMeHanTe KOHTAKThI.

B cnyude ecnu ycTpouCTBO UMW WHYP NUTAHUS MOBPEMAEHDI, NPeKpATUTe UCMosb3oBaHUE
pobora.

B cnyuyae HencnpaBHOCTU obpaTUTECh B MECTHbIV CEPBUCHbLIA LIEHTP.

He ncnonb3yinTe ana ouncTkm poboTa unu kabens NnMTaHus Boay Unn Apyrue MuaKocTu.

He ncnonbaymnte poboTa HO MOKPOW NOBEPXHOCTU UNKW B APYIMX MecTax, rae Ha Hero MoseT
MonacTb KUAKOCTb UMM OH MOXKET OKA3ATbCH B BOAE.

He wcnonb3symnte poboTa B OMNACHbIX MecTax: Hanpumep, BOMM3WM OTKPbLITONO KAMUHAQ,
paboTaiolero aywa vwnu nnasatesibHoro baccenHa.

Cnegunte 3a TeM, UTObbI WHYP NMUTAHWSA He 6biN NOBPEXKAEH, A TAKXKE CIIMIIKOM CUMbHO COMHYT
WM CKpyuyeH. He cTaBbTe Ha WHYP HUKAKME Taxenble NpeaMeTbl. DTO MOXKEeT MNPUBECTU K ero
NOBPEXAEHMIO, d TAKKE CTATb NPUUNHOWN MOKAPA UMK NOPASKEHUS DNEKTPUYECKNM TOKOM.

Ceucamoume unm oroneHHble Kabenu, WTopbl, CKATEPTU WU LWHYPbl B 30HE paboThl
YCTPOMCTBA [ONKHbI ObiTb 3aKpernfieHbl, YTobbl U3BEKATb WX MOBPEKAEHUS U MNOPAKEHUS
3NEeKTPUYECKNUM TOKOM.

| MpeaynpexaeHne

1. Mepen akcnnyataunuen yCTpoWCTBA 3AKpPernuTe CTPAXOBOUHbBIA WHYP U NPUBSKUTE €ro K
npeaMeTy, YyCTAHOBIEHHOMY BHYTPY NMOMELEeHUSs.

2. MNepea Ncnonb3oBaAHMEM YCTPONCTBA YO6eaAnTech, UTO CTPAXOBOUYHDIN WHYP HE NOBpeskaeH, a
y3€en HaAEeXHO 3aTAHYT.

3. MNpu Ncnonb3oBaHUN YCTPONCTBA HA OKHE Uin ABepun 6e3 6ankoHa orpaguTe onacHyIo 30HY
BHU3Y.

4. lNepen VCNonb3oBAHUEM GKKYMyNATOpHAS HaTApes OOMKHA 6biTb MOMHOCTHIO 3apsiKeHa
(ropuT 3eneHbIn MHAMKATOP).

5. He ucnonbsynTte yCTPOUCTBO B AOXKANMBYIO MNW CbIPYIO NOroay.

6. Nepen nomMeleHneM yCTPOMCTBA HA CTEKNO BKITIOUMTE MUTAHME.

7. YcTaHOBKMB pobOTA HA CTEKNO, Y6eamTech, UTO OH AepsKUTCS.

8. [pW OTKIOUEHUN NUTAHUSA NPUAEPIKMBANTE YCTPOMUCTBO PYKAMMU.

9. He ucnonb3ymnte yCTPOWUCTBO HA CTekNie 6e3 paMbl.

10. Yrobbl nNpepoTBPATUTbL MNPOCAUYMBAHME BO3AYXA, ybeauTechb, UTO uucCTdlUlee KOoJbLO
YCTAQHOBMNEHO HA YNCTALLEM Konece NpasuibHo.

11. He neinte u He pacnbinNganTe Boay HA YCTPOMCTBO.

12. He no3ssongaiTe geTaM MCMNOMb30BATL poboTa.

13. Ypanute co cTekna Bce NOCTOPOHHUE npeameTbl. He ncnonb3symnte pobota Ha cTekne, Ha
KOTOPOM UMeloTCH TpeluHbl. Ha oTpaskalolweM unm MOKPOBHOM CTekfle BO BpeMs paboTbl
YCTPOUCTBA MOTyT O6pa30BbIBATLCH HEBOMbLUME LIAPANMHbI OT MMEIOWMXCS 3ArPA3HEHUN.

14. He npubnuykamTe BOMOCHI, ofdeway, nanbulbl M ApyrMe 4YacTu Tend K OTBEePCTUSAM WU
ABVKYLIMMCSH YACTAM YCTPOWCTBA.

15. He ucnonb3ynte poboTd B MECTAX, MAe UMEeIOTCS ropioume unmu rnerkosocninaMmeHsiowmecs
YKUAKOCTU UIN ra3bl.
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O poboTe AASl YHUCTKMU
okoH Win 199

Win 199 — a10 pobOT ANS YACTKM PA3NUYHbBIX MOBEPXHOCTEN, TAKMX KAK CTEKNO, KepaMuyeckas
NAUTKA, FNagkMe cTeHbl U cTonbl. OH OCHALWEeH BAKYYMHbIM ABUrATENeM, KOTOPbIN yAepyKuBaeT
€ro HAa CTEeKNSHHOW MNOBEPXHOCTU 3Aa CYEeT BCACHIBAHMUS BO34yXAd. BCTPOEHHbIN WMCTOUHWMK
b6ecnepebortHoro nutanmsa (UBIM) npepoTepawaeT nageHwe poboTa Aaske Npu OTCYTCTBUU
SNEKTPUYECKOTO MUTAHKS.

[lsa roneca poborta Win 199 obecneumBaloT ero ceobogHoe nepemelleHme no noBepxHoCTU
OKHA WNW CTEeHbl, CUHTENNEeKTyanbHas TEeXHOMNOIMg padcuyeTd TPAeKTOpUU  [OBUNKEHUS
Al-technology nossonger 2dOMOEKTUBHO OuMLATb CTEKMSHHYIO MNOBEpPXHOCTb. Kpome TOro,
YyMpaBneHne pexxnMaMn paboTbl YCTPOMCTBA MOXKET OCYLIECTBMASATbCH BPYUYHYIO MOCpPeacTBOM

nynbTa AMCTAHUMOHHOIO ynpaeiieHU4.

XapaKTepuUcTukm

- BosMosHOCTb ynpasneHns poboToM uepes npunoxkeHue 8 OC I0S/Android

- Ang cTekon TonwuHowm bonee 6MM
- Al Technology
- CROpOCTb OUNCTKM: 2,5 MUH./ KB.METpP

- 4 ABTOMATUYECKUX PEKMMA PABOTHI AN OUMCTKM BCENO OKHA

- ABTOMATUUECKOEe NpekpauleHne paboThbl

- BcTpoeHHbIN UCTOUHUK BecnepebonHOro NMTaHuUs

- Cuctema npenoTepdaleHnd nageHnsa

- ABTOMaTUUEeCKoe OBbHApY)KeHMe KpaeB CTekNna

- CandoeTtka U3 MUKpodomnbpbl

- BbICOKOMPOUHbIM CTPAXOBOYHDBIM WHYP (150 Kre)

- AncTaHumoHHoe ynpasneHue
- PesknM ouncTru ctona

TexHUyeckue XAPAKTEePUCTUKU
BxopHoe HanpsskeHune: MNepeM. Tok 110-240B
[abapuTHbie pasMepsbl: 29*14%11,5¢cM

Bec HeTTO: 0,95KI

BxonHoe HanpsyeHume:

Apnantep nepeM. Tok 100~240B, 50/60l'y;
Kabenb 248, 75BT, 5,5M

Pe3epBHbIM MCTOUHWK NUTAHUSA:

BcTpoeHHas nutuin-moHHas batapesd, 500MAY
14,8B lMpoponyuntenbHOCTb 3apaakn: 1 yac

YnakosKa

FrabapuTHbIE pa3Mepbl KOPOBKK:
30%23%14,5cm
Bec 6pyTTO: 1,4KT Bec HeTTO: 0,95Kr

KoMmnnektauus

Po6ot Twr.

Yucrawaa candoetka 12wr.

MynbT OY TwrT.

Apantep (nepeM. Tok 100~240B, 50~60Mu) TwT
LHYp NnUTAHUA nepeM. Toka 1wT.

Y AnMHUTENb NOCTOAHHOIO ToKa (4 MeTpa) TwT
PykosofcTeo nonbsosatens 1wWT.

YucTauwee KonbLo 4T

CTpaxoBOUHbIM WHYP X TwWT
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Bua ceBepxy
B KpacHbiii: 3apsaka
KpacHbin muraiowmin: Owmnbka
H G o _ B 3eneHbii: batapesa NONHOCTbLIO 3apssKEeHA
Mmgmm KPQCHbDIA MHAMKATOP MUrAaeT: B CyHuit: HopManbHas pa6oTa
ot ch - [0 benbit: UHAMKATOP NUTAHUS
HWUKHUM CUHUIA UHOMKATOP rOPUT:
HopManbHasa pabota
CeHcopHad
KHOMKQ
BoikniouaTenb
PasbeM nuTaHus BKMiOYeHMs/
—  nUTaHKUA
NMOCTOSHHOIO TOKQ BbIKJTIOUEHUS

KpeneskHoe oTBepcTme

YcTponcTBo noaaun KpeneykHoe oTBepcTue
3BYKOBOTO CUrHarna




Cll nHAURATOPbI /62

CocrosiHne Cll vHAUKATOPbI

1. 3apsanka 6atapewn 1. l'opwWT opaH}KeBbIN MHOUKATOR

2. batapes NonHocTbIo 3apsaweHa 2. TopwT 3eneHbit MHAKKATOPR

3. Has HiRr G 3. Muraet KPACHbIA MHAMKATOP, NOACETCS
NOBTOPSIOWMACSA 3BYKOBOW CUIrHan

4. AnnapaTtHas oWwnbKa 4. MUraioT KpacHbIi U CUHWMIA MHAUKATOPDI

5. Owmbka nposBepkK koadbdpuumeHTa TpeHus

npu sanycke KpacHbIn MIHOMKATOP, OAHOKPATHLIN 3BYKOBOW CUrHAN

6. CnnwKoM HUSKoe BaKyyMMeTpUyeckoe AaBreHne KpacHbI MHAMKATOPR, OAHOKPATHbIA 3BYKOBOM CUrHAN

7. lpocaunBaHve BO3AyXaA BO BpeMs paboTbl KpacHbIn MIHOMKATOP, OAHOKPATHBIA 3BYKOBOW CUrHanN

MynbT ANCTAHUMOHHOTIO yrnpdaBrieHUs

[IncTaHLUmMoHHoe ynpasneHune \/CTpOI\/JICTBOM MOXeT OCYLWEeCTBJIATbCH
KAK criepein, Tak n caaan.

MNepeMellieHne BBEpPX B

fx"'._“‘-\_ MNepeMelleHWe BBEpPX,  3aTeM
] PYYHOM perkume

| BHW3 B ABTOMATUYECHKOM

(S ) A
2 peskume S
MNepemelieHne BNeBo, d 3aTem 9 MepeMellieHne BHU3 B Py4YHOM

/
|

‘ =) BHW3 B ABTOMATNYECKOM { peskmMe
~ " pewume

) MepeMelleHue BNPABO, A 3aTeM i"/"h MepeMelleHne BNPABO B
' BHW3 B QBTOMATMYECKOM /)  pYy4YHOM pesumme

" pesmuMe ~—

//_\' T
(STOP  MpekpalieHue ouncTrM .f‘ ) MNepemelleHne Bneso B
\_/ W/ pYYHOM pesruMe

@ Hauano oumncTkm Myck

f‘ \I wun

Beepx, d 3aTeM BHU3 B Bneso, a 3aTeM BHU3 B Bnpaeo, a 3aTem BHWU3 B
OBTOMATUYECKOM pesknMe GBTOMATUYECKOM perkuMe ABTOMATUYECKOM pesuMe

X MNepea UCronb30BAHUEM HEOBXOAMMO YAANWUTL M3OMNMPYIOLLYIO MPOKNAAKY B HUMKHER 3a4Hel 4acTh nyneTa
X N1Y. MNpy HeobxoAMMOCTK 3aMeHbl 6ATapen NPOCTO NOTAHWUTE KPbIWRY 6ATapeHOro oTCeKda BHUI.
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[TOAroTOBKAO K 3KC NMAyaTauunu

[ng HopManbHON PAboThl K POBOTY AOMKEH BbiTh MOCTOAHHO MOAKMIOUEH Kabenb MUTAHUS.

Kak ycTaHoBUTb pob0Ta HA CTEKMO U HAUATb OUNCTRY

(1) Bratounte BbikAOYATEND MUTAHUS U yEeauTech, YTO BEHTUNATOP paboTaerT.

(2) YcTaHOBUTE YCTPOMCTBO HA CTEKNO HA PACCTOAHMM 10CM OT OKOHHOW PAMBbI.

(3) MNepen TeM KAK OTNYCTUTb YCTPOWUCTBO, YbeanTech, UTO OHO AEPXKUTCSH HA CTEKNe.

Kak CHATb YCTPOWCTBO CO CTeKMNa

(1) Bo BpeMsa paboTbl yCTPOMCTBA BO3bMUTE CTPAXOBOYHDIN WHYP B O4HY PYKY, O APYron pyRow
CHMMUTE YCTPOWMCTBO C OKHA.

(2) BbikniounTe BbIkNOYATEND NMUTAHUSA B 6€30MACHON 30He.

CTpaxXOBOUHbIM WHYP ¥ KAPABUH

(1) Nepen ncnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA YbeanTechb, UTO CTPAXOBOYHDIN WHYP He MOBPENAEH,
a ysen He ocnabneH.

(2) Nepen NCNONb3OBAHMEM NPUKPENUTE CTPAXOBOYHbIM WHYP K YCTPOWCTBY U NMPUBSIKUTE €ro
K NpeaMeTy, YCTAHOBNEHHOMY BHYTPW MOMEeLLEHUS.

MBI (MCTOUHUK BecnepebonHOoro NUTAHUS)

(1) oyHRumMa Bl aBTOMATUUECKM OAKTUBMPYETCH TMpU  OTCYTCTBUM  SIEKTPOMUTAHMUS.
[MpoponKuTenbHOCTb obecneyeHns pes3epBHOro NUMTAaHMUs — 30 MUHYT.

(2) Ecnu anekTponuTaHWe He NOAAETCs, YCTPOMCTBO CGBTOMATMUECKU OCTAHOBUTCH, byaer
NOAAH TPEBOMKHbIA CUTHAN N HOYHET MUTATb KPACHbIN MHAMKATOP. POboTa HEO6XOAUMO CHSATb CO
CTEKI1a KaK MOYHO CKopee.

(3) Pobota MOWHO CHATb, MOTSHYB 3Q CTPAXOBOUHbBIA WHYP. OCTOPONKHO TAHUTE 34
CTPAXOBOUHbIV WHYP B HAMNPABNEHUW MNAPANNEesibHOM CTEeKNy, UTobbl He AOMYyCTUTb NAAeHUs
yCTPOMCTBA.

MNepen ucrnonbzoBaHMeM ybeautech, UTo 6artapes MOMHOCTbIO 3apsaAkeHd (FopUT 3eneHbl
WHAURATOP)

(1) BbiknouuTe BbiKOYATENb NMUTAHUA HA YCTPOMCTBE. BCTABbTE BUIKY MUTAHUS B PO3ETKY.
[opSLWmMA OPAHYKEBBIA MHOMKATOP O3HAYAET, UTO UAET 3aPSAKA.

(2) F'opsawmin 3eneHblt MHAMKATOP O3HAUYAET, UTO BaTapes NOMHOCTbLIO 3APSAKEHA.

Peskm ouncTtkm ctona

YCTaQHOBUTE YCTPOMCTBO HA CTOJ U BbIBEpUTE ABTOMATUUECKUNA PEKUM OUUCTKU. YCTPOMCTBO
HAUHeT paboTaTb B PEKUME OUNCTKM CTONA.

MpumeuaHne

(1) He ucnonbayinte yCTPONCTBO AN OUMCTKM CTEKNA 6e3 paMmbl.

(2) YucTauwee KOMbLO AOMKHO BbiTb MPABUMNBHO YCTAHOBMEHO HA UMCTSAWEM Konece ans
NPeaoTBPALLEHNS MPOCAUYMBAHUS BO34YXA.

(3) He ucnonb3ayiite yCTPOWCTBO B AOMKANMBYIO UMK ChIPYIO MOroay.

(4) NMpM UCNONbL3OBAHUM YCTPOMCTBA HA OKHE UMK ABepu 6e3 BANKOHA OrpaanTe ONACHYIO
30HY BHWM3Y.

KAK HUCTUTb CTEKAO

War I: Mcnonbaymte TOJTbKO uncTyio U CyXxylo YMCTSLLYIO CandoeTry Ans yaaneHus co CTeksna
MbIfv 1 Necka.

War II: 3ameHnTe uncTauyio candpeTky. Ynctawas candoeTka BepXHero Koneca 4omKHa bbiTb
uncTom M cyxor. Ha umcTalyio candpeTry HUMKHEro Kosieca HaHecuUTe HEeMHOIo UYMCTSLWEro
cpeacTea (1 -2 pacnbineHmsa) HO He MOUUTE ee CIINLLKOM CUTMbHO (CNWILKOM BNAYKHAS candoeTka
npenaTtcTByeT cBOBOAHOMY NepeMelleHUIo YCTPONCTBRA).

3aTeM ouncTUTE CTEKNO elle pas.

3anyck:
1. HaykMuTe nepekniovaTtens NUTAHUS W yOEpsKUBAWTE ero B TeueHne 3 CeryH[,;
2. HaskMnTe KHOMKY nycka NN KNABMWK HA nynbTte 1Y, 4Tobbl HAYATH OUMCTKY.



AaanTtep NUTAHUA/ YAAUHUTEAL
NOCTOSHHOrO TOKQ
NG

ApanTtep
NUTAHUS 0

e Ltekep NUTAHUS

~———————— TOCTOSAHHOIO TOKA
m - o
/ /— L-06pasHbii pasbeM

: .—.'—'@.-. ‘Ii
) . Ans noaknioueHmns K pasbeMy
MUTAHMS NMOCTOSIHHOIO TOKA

YoanuHuTesnb NOCTOAHHOIO TOKA

W

McnoAb30OBAHUE/3AMEHA YUCTSALLLEU
candbeTKuH

1. YCTQHOBUTE UMCTYIO U CYXYIO UNCTALLYIO CANAPETRY HA UMCTSLLEeE KOSbLLO.

2. YCTQHOBUTE UMCTSILLEE KOMbLIO HA UMCTSLLIEE KOMECo U y6eauTech, Uto 6 NasoB Ha
KOmnblLle 3aKpenneHbl HA UUCTSALEM Konece MnpaBUribHO. 3TO HEO6XOAUMO, UTO6bI
N36€3KATb MPOCAUMBAHUSA BO3AYXA.

YacTo sapaBaeMblie BOMPOCHI

B1: Win 199 He 3anyckaetcd U NoAAeT TPEeBOXHbI CUrHaAs B  Hauane
COMOANATHOCTUKMN.

O: 3710 03HAYAET, YTO KOSPPUUNEHT TPEHUS ABMSETCH HEeNMpPaBUbHbIM. HeobxoamMo
npoBepuUTh crneayioLlee:

(1) YncTtawyio candpeTky Ha HANUUMe CUNbHbIX 3Arps3HEHUNA.

(2) Hanuuve Ha cTekne HOKMeeK WM MNIMEHKW, KOTOopble TAKXKe BAUSIOT Ha
KOS IULMEHT TPEHUS.

(3) Ecnu cTeKkno ounieHo MHOro pas, ero NoOBepPXHOCTb CTAHOBUTCH OUEHb CKOMMb3KOW.

(4) MMOBEPXHOCTb CTEKMA CTAHOBUTCH CKOMb3KOW MOCIIE HECKOSIbKMX OUUCTOK MNpu
HMU3KOWM BMIAYHOCTU, HANPUMeEP, B KOHAWLMOHMUPYEMbIX MOMELLEeHUSIX.
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B2: PO60OT CKOMb3UT U He MOKET OB6HAPYKUTb BEPXHIOI PAMY OKHA B pexkuMe
«ABTOMATUUECKOE MepeMellieHne BBepX, d 3aTEeM BHU3>» ()

O: HaskmuTe lSTOP N NepenanTe B PeskmM 4 an - )_: ANS NPOAOTIKEHNS YNCTKM.

B3: Po6oT He 30KAHUYMBAET YMCTKRY OKHA, OCTAHABNMBASCH B CEpPeAnHe.
O: Haskmute 4 : ) ANS NPOAOTIYKEHUSA OUMCTKU.

B4: PO60OT CKOMb3UT U HE MOYKET MOAHATLCH O OKOHHOW PAMBI.

O:

(1) CrMwKoM HU3KNI KO2GOOULIMEHT TPEHUS. [PUUNHOM MOTYT 6biTb HARITENKU UMK
MINEeHKa Ha CTekne.

(2) CnuwKoM BNAXKHAS YANCTALLAA candoeTKa.

(3) Ecnn CTernio ounleHO MHOro pas, ero MNoBepXHOCTb CTAHOBUTCH OUEHb
CKOJTb3KOMN.

(4) NoBepXHOCTb CTEKIIA CTAHOBUTCH CKOJMb3KOM MOCHEe HECKOJIbKMX OUMCTOK Mpu

HW3KOW BIAKHOCTM, HAMPUMEP, B KOHAULIMOHNPYEMbIX MOMELLEHMSIX.
(5) Npw 3anycke (HOH(MHTe IR CLIEIN ), AEPKA YCTPOMUCTBO HA

PACCTOSIHUM 10 CM OT OKOHHOWM PAMBI.

B5: Po6oT nepemeliaeTca He NMNABHO UMK PbIBKAMMU.

O:

(1) CandoeTka CrMILKOM 3arpsa3HeHa. 3aMeHUTe YUCTSLLYIO CandoeTry.

(2) Ha NoBepXHOCTU CTEKNA MMEIOTCSH YUACTKM C PA3HbIM KOSCGOMOULIMEHTOM TPEeHUs
(HOKNEeNKKU, NNeHKA 1 T.M.).

Ncnonb3ymnTte YyCTPOUCTBO HAO OJHOM YUACTKE.

(3) Bo3MoOskHO, ocnabrnieH BUHT KpensieHus uJnucTdallero Komneca. Ero Heobxoammo
3ATAHYTh.

B6: [locrie OUNCTKM HO NMOBEPXHOCTU CTEKSIA OCTASIUCH KpYrible creabl.
O: YucTdawaa candpeTka CrUILIKOM 3arps3HeHda. 3aMeHUTe UMCTALWYIO candoeTky n
MOBTOPUTE OUMCTKY.

B7: Yto menartb, ecnv poboT OCTAHOBUSICH HA BbICOTE, 2NEKTPOMUTAHNE OTCYTCTBYET,
NOACETCH TPEBOMHbIA CUrHAS U MUTAET KPACHbIM MHAUKATOP?

O:

(1) PoboTa MOYKHO MOATSAHYTb C MOMOLUBIO CTPAXOBOYHOrO WHypd. OCTOPOYKHO
NOTSAHUTE 30 CTPAXOBOYHbLIM LWHYP B HAMPABNEHUU, NAPANENbHOM CTEKIY, YTO6bl He
AOMYCTUTb NAAEHUS YCTPOMUCTBA.

(2) YcTaHoBUTE NepeknioyaTtesnb MMTAHUS B NOMOKEHNE <BbIKIT».

(3) lpoBepbTe SNIEKTPUUECKUI KOHTAKT U OCMOTpUTE Kabenb Ha Hanuuue
NOBPEMAEHUNA.

B8: YTo penartb, ecnn poboT BHE3AMHO OCTAHOBUIICS, M MUTAET KPACHbLIM MHAWKATOP,
HO CUrHan TPeBorn He nogaeTca?
O:



/66

(1) OCTOPOKHO MOTAHUTE 3Q CTPAXOBOUHLINA LWHYP B HAMPABAEHUX, NAPAIENbHOM
CTEKI1Y, UTO6bI HE OMYCTUTb MNAAEHUS YCTPOMUCTBA.

(2) Y6emntecb, UTO HQ CTEKNI€ HET HUKAKUX MPEenaTcTBUiA, 4 Npuv HANUuuM
NPensiTCTBUA YCTPAHUTE UX.

(3) lMpoBepbTe, HE MNPOUCXOAUT NU MPOCAYMBAHME BO3AYXA WM3-30 3030pA WU
HEPOBHOCTN OKOHHOW pPaMbI.

B9: lNpu BKMAKOUEHUU BLIKMIOUATENS MATAHUS BEHTUNSTOP He BpALlAeTCs, Npu 9TOM
TPEBOYKHbIA CUMHAS HE MOAAeTCH

CurHan
MHAVKATOPA

CuHuiA: Muraet CrULLKOM HU3KUI 3apan 6atapeun. [JoskanTecs, Noka
KpacHbiii: ropuT = 6aTapes  3apsavTca  nonHocTelo.  Ecnu nocne
CUrHan TpeBOrM = UeTbipex UACOB 30psiKM YCTPOMCTBO Bce ele

Cutyaums MNosicHeHwus

He nopaeTcs HEBO3MOKHO WCMONb30BATH, 6ATAPEID HEOHBXOAMMO
30MEHUTb.
CuHUIA: MUraeT ANNApATHAS OLMBKA YCTPOMCTBA.

KpacHbii: Muraet O6paTtntech K paboTaloweMy B BAWEM pervoHe
CurHan Tpeeorv | NPOAABLY UK OCPULIMASNBHOMY AUNepY ANS PeMOHTA
He nopaeTcs yCTPOWNCTBA.

B10: PO60T HE OCTAHOBIMBAETCH ABTOMATUUECKM, KOTAA OUUCTKA CTEKINA 3ABEPLUEHA.
O: HaxkmuTte knasuwy “Stop” Ang oCTAHOBKM PO60OTA U OCTOPOYKHO CHUMWUTE €ro co
cCTekna.

MpowusBoanTenb He AaeT HUKAKUX 3ABEPEHUA NN TAPAHTUM, KOK IBHO BbIPAMKEHHbIX,
TAK U MOAPA3YMEBAEMbIX, OTHOCUTESTbHO COJEPIKAHUSA HACTOSLEro JOKYMEHTd U NMpsaMo
OTKA3bIBAETCH OT JIO6bIX TAPAHTUA TOBAPHOM MPUrOAHOCTU WUIW MPUrogHOCTU ANg
KOKOW-TTM6O KOHKPETHOM Lernu.

KpoMe TOro, npousBoamMTenb OCTABMASIET 30 CO60OM MNpaBO MNepecMaTpuBaTh
HACTOSILLYIO MYyBNUKALMIO U BPEMS OT BPEMEHW BHOCUTb U3MEHEHUSI B €e CoaepaHne
6e3 0643aTeNIbCTBA YBEAOMIISATH KOro-rInbo O TAKMUX UCTIPABNEHUAX UITU USMEHEHMUSIX.

MecTo 1 6e30NACHOCTb UCMOMb30BAHUSA AAHHOIO YCTpOP’ICTBO LN OYUCTKU CTeKOor
AOJTKHbI OLIEHMBATLCSH MOJSIb30OBATENIEM. HEO6XOAMMO TAKKE CO6MioAATh MHCTPYKUWMNA,
npmeoamMbie B HOCTO4HLWLEM PYKOBOACTBE.
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B cnyuoe BbISIBIEHUS MPOU3BOACTBEHHbIX [LedOEKTOB YCTPOMCTBA B TeueHue
FAPAHTUMAHOIO CPOKA C MOMEHTA NPUOBPETEHUSA UMK NMOCTABKN OBPATUTECH K MECTHbIM
NPOAABLIAM UMW OCOULIMATIBbHBIM AUNEPAM AN OCYLIEeCTBIIeHUS PEMOHTA WUIU 3aMEHbI
YCTPOWCTBA.

FapaHTUA He pacnpoCcTpaHaeTcs Ha crieaylowme cnyyau:

HencnpaBHOCTb, KOTOPAS ABMASIETCH Pe3yfbTATOM €CTECTBEHHOIO U3HOCA (HanpuMep,
ymncTawen candoeTk, CTPAXOBOYHOIO WHYpPA M T.M.)

YMeHbLLUEHME eMKOCTN 6aTApeEn B NpoLecce ee NCNonb30OBAHUS.

HencnpaBHOCTKU, BO3HUKLUME B pe3yrfbTATe YCTAHOBKU UM CHOPKU C HAPYLUEHUEM
WHCTPYKLUWIA MPON3BOAUTESS.

HencnpaBHOCTb, BO3HWKLWIAS B pe3yfbTaTe WCMOMb30BAHUA poBoTa ANS APYrUX
Lenewn, NoMMMO NPUMEHEHNS B JOMALLHEM XO38NCTBE.

HencnpaBHOCTb, BO3HUKLWIAS B pPe3ysibTaTe WCMOMNb30OBAHUSA APYrUX AeTanen W
BCMNOMOrATESbHbIX MPUHALNENKHOCTEN, KPOME PEKOMEHAOBAHHbIX MPOU3BOAUTESNEM.

HencnpaBHOCTKW, BO3HUKILUME B pe3yrbTaTe ABAPUMHBLIX CUTYALWNA, HEMPABUITbHOWN
SKCINYATALMM NN UCTIOSTb3OBAHUS YCTPOMCTBA HE MO HA3HAYEHWUIO.

X

s [|OHHbIN CUMBOJT O3HAYAET, UTO YCTPOWCTBO 3AMPELLAETCS BbIBpPACHIBATH BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOAAMU. Ero cnepnyert nepenartb B COOTBETCTBYIOWMA NMPUEMHbBIM MYHKT MO
NnepepaboTKe  SrfeKTPUUYECKOro U SNEeKTPOHHOro  OBbOpYAOBAHUSA.  YTUNU3AUMS
YCTPOMUCTBA [LOSIYKHA OCYLUECTBIATLCS C COBMNIOAEHUEM MECTHbIX SKOMOTUMUYECKUX HOPM
LS yCTpaAHeHusa oTxofoB. [na nonyyeHuss 6onee nogpobHon uHdopMauum O
nepepadboTke U yTuIMs3aumMm LAHHOMO YCTPOMCTBA OBpPATUTECH B COOTBETCTBYIOLLUIA
MYHWULMMNANbHBIA OPraH, Cryséy no BblBO3Y W YTUIIU3ALMU OTXOAOB WM MAraswiH, rae
6bIN10 NPUOBPETEHO YCTPOMUCTBO.

(€ EAC

[JOHHOE YyCTPONCTBO COOTBETCTBYET TPE6OBAHUAM eBponenckmnx ampertms 2014/30/EU,
2014/35/EU n 2014/53/EU.

BO3MOKHO BHECEHUE U3MEHEHUN 6€3 YBEeJOMITEHUS.
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YyNpPAaBASIUTE POOOTOM C MOMOLLLLIO
CMApPTdOHA

MNonb3oBaTeny MOryT yrnpasngaTb PO6OTOM C MOMOLLbIO CMAPTAOHA uepes Bluetooth.
3OTO NMPOCTO U yOOBHO.

* Cucrtema I0S:
TpebyeTtcsa Bepcusa iOS 7.0 unum 6onee nosgHss. Copmectumo c iPhone, iPad, and iPod
touch.

* Cuctema Android:
Tpebyetca cuctema Android 4.3 unn 6onee nosgHss, Bluetooth 4.0 unn 6onee
NO34HSIS.

A

annOH-(EHMe MOYHO ckauaTtb B AppStore (cuctema iOS) mnu Google Play

. (1
(cuctema Android) no 3anpocy - Glassbot".
Ero TAKIKE MOSKHO MOMYUNTb, OTCKAHUPOBAB QR-KO/AbI, MPEACTABMNEHHbIE HUKE

GlassBot GlassBot

Kak ynpasnaTtb po60TOM uepes NnpunoxxeHue?

1. MNMopkrniounTe poboTA K UCTOUHWUKY MUTAHUA U HAMUTE KHOMRy “Start” («[lyck»),
UTO6bI BKIMIOUUTL €ro. POBOT AOMYKEH 6biTb BKIIOUEH, UTOObI MOYKHO 6bIST0 OBHAPYKUTH
MPOrpPAMMy 1 HAOCTPOWUTbL ee AJ15 BALWEro CMapTdoOHd.

2. Bkniouute Bluetooth Ha cBoem TenedpboHe (Puc. 1)

3. Hanante n oTkpoinTe B cBoeM TenedooHe npunoxkerHune Glassbot (Puc. 2)

4. MNpunosxkeHue nocTtynHo (Puc. 3)

5. HaskmuTe «nouck Bluetooth» n HacTponTe ero ans ceoero TenedoHa (Puc. 4)

6. CoemHeHne ycnewHo YyCTAHOBMEHO. Tenepb Bbl MOXKETEe YNPABATh PO6OTOM yepes
TenedpoH (Puc. 5)

s - nion

< Settings Bluetooth

CleanRobot0C17

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4 Puc. 5
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HacTtoauwas rapaHTuN LEeNCTBUTENbHA npu 3anoiHeHWU npoadasBLOM BCeX nonen
TA6NULbI N HANMUYUU MOAMUCKU nokynarend

Mogaenb Ne: [laTa npuobpeTeHuns:
CepuiHbI HOMep: $.1N.0. n noanuch NORynaATens:

C ycrnosneMm rapdHTmin O3HAKOMIIEH:

HassaHue, TenedooH u iopunamyeckmin Noannck NpoaaBLA:
appec npoaaiowen opraHn3aLnu:

iBoto TexHonoaxun UHK

O643aHHOCTM MO  HACTOSWEW TapaHTUM  UCMONMHAITCS  Ha  Tepputopun Po
ABTOPM3OBAHHBIMU

CepBUCHbIMU LleHTpamu iBoto.

Opranmsauus, yrosfIHOMOUEHHAss HA MNPUHATUE  MPEeTEeH3uUr, YOOBNEeTBOPEHue
TPE6OBAHUA  MNoTpebutTenem u  OpPraHM3auMio  CEPBUCHOIO U TEXHUUYECKOTro
06CNYKUBAHUS HO TeppUuTopumn Po:

OO0 "Anboto",

NHdpopMaumsa o cepBUCHOM obenyskmneaHmm B CHIT 1 ABTOpPWM3OBAHHbLIX CepBUCHbIX
LeHTpax iBoto noctyna no tenedooHy 8 800 550-96-73 n Ha canTe www.iboto.ru
CepsucHbi LeHTp OO0 "Bupta UeHTp"

Mocksa

Anpec: BepHaackoro npocn., 109

Ten.: +7 (495) 434-33-33
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HacTtoawas rapaHTua BbigaeTcda U3rotoeuTeneM B gonoyfiHeHnMe K KOHCTUTYUUOHHbIM U UHbBIM
npaeaM ﬂOTpEGHTEl’IEﬁ M HU B KOeM crniyyae He orpaHUynBaeT UX.

FapaHTUs pencTeyeT B cnyyae, ecnun Toeap 6yaeT NPUsHAH HEUCNPABHDBIM B CBSI3U €
MarepuanaMmm unm cbopkou npu cobniogeHnun crnepyoumx ycrnoBmii:

1. fapaHTKa pacnpocTpaHaeTcs Ha TOBAP, NPeAHA3HAUEHHbIW AN UCMONb30BAHUSA HA
Tepputopun PO. Todp AonskeH 6biTb NCMOMb30BAH B CTPOrOM COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMEN NO
9KCMNyaTAUMW, TEXHUUYECKUMW CTAHAAPTAMU u/unn TpeboBaHuaMu 6esonacHocTu. Cnmcok
Mogenen, npefHasHAUeHHbIX AN UCMONb3OBAHUA HA TeppuTopun PP, pasMelleH Ha canTe
www.iboto.ru

2. HacToswaa rapaHTus He JENCTBUTENBHA B CIIyYasX, KOraa rnospesaeHue unm
HEeMUCNPABHOCTb BbI3BAHbI MOY¥APOM, MOJTHUEN UMW APYTYMU NPUPOAHBIMU SIBNIEHUSAMU;
NONAAAHMEM KUAKOCTEN BHYTPb W3AENUSA; MEXAHUUYECKUM MOBPEXKAEHNEM; HENpABUIbHbIM
MCMNOMb30BAHMEM, B TOM UKCNE W TOAKMIOUEHMEM K MCTOUHMKAM MUTAHUS, OTIMUHBIM OT
YNOMSIHYTbIX B MHCTPYKUMKM MO SKCANyaTAUMK; KOMEOBAHWEM HANPSYKEHUS, UCMNOMb30OBAHMEM
MOBbLILLEHHOrO UMM HENMPABUIbHOIO MUTAHUS UMW BXOAHOTO HAMPSIXKEHUS;, M3HOCOM; XAINATHbIM
OTHOWEeHMEM, BKIOUYAs MOMAAaHWE B M3NeNMe MOCTOPOHHUX MNPeAMeTOB U HACEKOMbIX;
PEMOHTOM UMW HANAAKOW, €CN OHU NPOU3BeaeHbl NULIOM, KOTOpPOoe He UMeeT cepTUdoUKaTa Ha
OKA3dHWE TAKMX YChyr, a Takke WHCTannsuMen, apantaumen, Moandoukaumen unm
AKCNMyaTaumer c HapyweHUeM TexXHUUECKUX YCIoBUA u/unn TpeboBaHWM 6e30rnacHOCTH,
YKQ3AHHbIX B UHCTPYKLUMK NO aKCNNyaTaymm ToBapa.

3. B ToM cnyuae, ecnu B TeUeHUe rapaHTUMHOro CPOKA YACTb UMK YacTu ToBapd 6binm
30MEeHEeHbI YACTbIO UMM UACTSIMU, KOTOPbIE HE BblNIY NOCTABNEHDI UM CAHKLUMOHMPOBAHDI
N3roToBUTENEM, A TAKXKE BbiNY HeYLOBNETBOPUTENbHOIO KAUECTBA U HEe MOAXOAUNN ANS
TOBAPA, TO NOTpebutersb TepseT Bce 1 Niobble NpaBa HACTOSLWEN FAPAHTUK, BKITIOUAS MPABO HA
BO3MelleHue.

4. [lencTBue HACTOSIWEN FAPAHTUU HEe PACMNPOCTPAHSETCHS HA NPOrpamMMHoe obecneyeHue,
[eTanu OTAeNKW M Kopnyca, Nnamnbl, 6atapen n akkyMynsaTopbl U COeaMHUTENbHble Kkabenwu,
3AWAUTHbIE 2KPAHbI, HAKOMNUTENW Mycopqa, CETKWU, dOUNbTPbI, WEeTKM, KAPTPUMIKM U npoune
petanu, obnaaalowme orpaHUYEHHbIM CPOKOM UCTMONb30BAHUS.

Homep LaTa HaTa OnucaHve | Crmcox HazeaHwe . W.0.

rApAHTUAHOrO | NOCTYNNEHWS | BbIAOQYM PEMOHTA 30MEHeHHbIX | U NeuaTs MacTepa

pPeMoHTa annapata 8 | annaparta netanein CEPBWCHOro | BLINOMHWBLIETO
pPeMOHT LeHTpa PEMOHT

JaHHaga Tabnuua sanonHgeTca npeacrasntenem CepBMCHOro UeHTpad, NpoBoAaWEero
FAPAHTUAHBIA PEMOHT m3genud. lNocne NpoBefeHUs FapAaHTUAHOINO PEeMOHTA AAHHbLIA TAMOH
ponskeH 6biTb BO3BpaAlUleH Bnaagenbuy.

Cpoku rapaHTum
KoMnanug iBoto TexHonoaxku MHK NpenocTasngeT HA BECb CMNEKTP NPOAYKLUMU, MOCTABNSEMON B
P®, rapaHTMio npounssoanTens CpokoM B 1 (oanH) roa ¢ aaTtebl NpUobpeTeHus.



/71

| Pozor

Pred pouzitim zariadenia si precitajte vSetky pokyny a d'alSie
dokumenty.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi. Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti by mali pristroj
pouZivat iba pod dohladom alebo za predpokladu, Ze su vyskolené v bezpecnom pouZivani
pristroja a su si vedomé rizik. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s robotom
nebudu hrat.

11l Spotrebi¢ je ur¢eny na Cistenie rdmovych okien (nepouZivajte sklenené / bezrdmové oknd).
PouZivatelia mdZu zariadenie pouZivat iba na vhodnom povrchu a v sulade so vietkymi
bezpecnostnymi predpismi a su zodpovedni za vietky moZné ndsledky.

Informacnd bezpecnost
Opatrenia

Pouzivanie sietového adaptéra a batérii

PouZivajte iba napdjaci adaptér dodany so zariadenim. Ak pouzijete iny typ napdjacieho
adaptéra, mbdze to spdsobit poruchu alebo nebezpecnu situdciu.

PouZite vhodnu elektrickd zdsuvku. Na adaptér alebo napdjaci kdbel neklad'te tazké predmety.

Pri pouZivani pristroja zabezpedte dostato&né vetranie adaptéra.

Nezakryvajte napdjaci adaptér cudzimi predmetmi, ktoré by mohli branit chladeniu.

NepouZivajte adaptér pri vysokej vihkosti.Nedotykajte sa napdjacieho adaptéra mokrymi
rukami. Adaptér pripojte k vhodnému zdroju napdjania. Poziadavky na napdtie sU uvedené na
adaptéri.

Nepouzivajte poskodeny adaptér, kabel alebo zastréku.

Nepokusajte sa sami opravovat adaptér. Vo vnutri nie su Ziadne diely, ktoré by bolo treba
vymenit. Ak je adaptér poskodeny alebo vihky, vymente ho.

Ak potrebujete pomoc s opravou zariadenia, obratte sa na svojho predajcu.Nespravne pouZitie
batérie pouzite] v tomto pristroji méze spdsobit popdleniny.

Nerozoberajte, neskratujte, nezohrievajte nad 60 ° C (140 ° F) a nezapalujte.

Ak potrebujete staré zariadenie zlikvidovat, odneste ho do miestneho recykla¢ného centra.
Ndavod na obsluhu a bezpecnost si uschovajte pre budice pouZitie. Postupujte podl'a vietkych
pokynov na pouzitie.

Chrante pristroj pred dazdom alebo vihkostou a chrante ho pred tekutinami (napr. Napoje,
voda atd'.).

Chrdante pristroj pred priamym slne¢nym Ziarenim alebo silnym svetlom a chrdnte ho pred
zdrojmi tepla (radidtory, ohrievace, spordky atd’.).

Chrante pristroj pred silnymi magnetickymi pol'ami. Uchovavajte pristroj a jeho prislusenstvo
mimo dosahu malych deti. Prevadzkovd teplota: 0°C ~40°C (32°F~ 104 ° F).
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Nebezpedenstvo urazu elektrickym pradom!

Pred ¢istenim alebo Udrzbou pristroj vzdy vypnite.

Pri odpdjani nikdy netahajte za napdjaci kdbel; drzte zdstrcku.

NepokuUsajte sa pristroj opravovat sami. Opravy elektrického zariadenia smie vykondvat iba
autorizované servisné stredisko.

Do elektrickych kontaktov nevkladajte ostré predmety. Nemente kontakty. Ak je zariadenie
alebo napdjaci kdabel poskodeny, robota prestante pouZivat.V pripade poruchy kontaktujte
miestne servisné stredisko.Na Cistenie robota alebo napdjacieho kdbla nepouzivajte vodu ani iné
tekutiny.

Nepouzivajte robot na mokrom povrchu alebo na inom mieste, kde by mohol byt vystaveny
tekutindm alebo ponoreny do vody.

Nepouzivajte robot na nebezpecnych miestach, napriklad v blizkosti otvoreného krbu, sprchy
alebo bazéna. Dbajte na to, aby napdjaci kdbel nebol nadmerne poskodeny, ohnuty alebo
ohnuty.

Na kdbel neklad'te tazké predmety. M&Ze to poskodit a spdsobit poZiar alebo Uraz elektrickym
prudom.

Zdavesné alebo odkryté kdble, zavesy, obrusy alebo dréty musia byt pripevnené v prevadzkovom
rozsahu pristroja, aby nedoslo k ich poskodeniu alebo Urazu elektrickym pradom.

! Pozor

1. Pred pouZitim pristroja pripojte bezpe&nostny kdbel a pripojte ho k vnitornému predmetu.
2. Pred pouzitim pristroja sa uistite, ¢i nie je poskodeny ochranny kdbel a &i je pristroj spravne
napnuty.
. Pri pouziti pristroja na okne alebo dverdch bez balkéna oznacte nizSie nebezpeénu oblast.
. Nabijatel'nd batéria musi byt pred pouZitim Uplne nabitd (zelend kontrolka svieti).
. NepouZivajte pristroj v dazdivom alebo vihkom pocasi.
. Pred umiestnenim zariadenia na sklo zapnite napdjanie.
. Po poloZeni robota na sklo sa uistite, &i je prilepeny.
. Pri odpdjani napdjania drzte zariadenie rukou.

. NepouZivajte pristroj na bezrémovom skle.
10. Aby ste zabrdnili Uniku vzduchu, uistite sa, Ze je Cistiaci kriZzok bezpe&ne pripevneny k
umyvacke.
11. Zariadenie nepriddvajte vodu ani nestriekajte.
12. Nedovol'te detom pouzivat robot.
13. Odstrante zo skla vSetky cudzie predmety. NepouZivajte robot na prasknuté sklo. Reflexné
sklo alebo sklo veka mbze pocas prevadzky spbsobit mensie Skrabance od existujucich
necistét.
14. Chrdnte vilasy, odev, prsty a iné ¢asti tela od otvorov a pohyblivych ¢asti.
15. NepouZivajte robot na miestach, kde sa nachddzaju horl'avé alebo vel'mi horl'avé kvapaliny
alebo plyny.

00N~ W



O robotovi na Cistenie okien 73
Win 199

Win 199 je robot na ¢istenie réznych povrchov, ako je sklo, keramické dlazdice, hladké steny a
stoly. Je vybaveny vdkuovym motorom, ktory ho pomocou ¢erpania vzduchu zachyti na povrchu
skla. Zabudovany neprerusitel'ny zdroj napdjania (UPS) chrdni robota pred pddom, a to aj pri
nedostatku elektriny.

Dve kolesd robota Win 199 umoZnuju vol'ny pohyb po povrchu okna alebo steny a inteligentnd
technolégia vypoctu trajektérie Al technolégia dokdze efektivne vycistit skleneny povrch.
Prevadzkové reZimy pristroja je moZné navySe oviadat manudine pomocou dialkového
ovlddaca.

Charakteristiky

- Schopnost oviddat robota pomocou aplikdcie IOS / Android OS
- Na sklo s hrbkou viac ako 6 mm

- technoldégia Al

- Rychlost Cistenia: 2,5 min / meter $tvorcovy
- 4 automatické reZimy Cistenia celého okna
- Automaticke vypnutie

- Zabudovany neprerusitel'ny zdroj napdjania
- Systém prevencie pdadu

- Automatickd detekcia okrajov skla

- Utierka z mikrovldkna

- Vysoko pevny bezpecnostny kdbel (150 kgf)
- Dial'kové ovlddanie

- ReZim ¢istenia stola

Technické Udaje Vybavenie

Vstupné napdtie: 110 - 240 V str Roboty 1ks

Rozmery: 29 * 14 x 11,5 cm Cistiaca handri¢ka 12ks.

Cistd hmotnost: 0,95 kg Dialkové ovlddanie 1ks.

Vstupné napdtie: Adaptér (AC 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz) 1ks.
Prud sietového adaptéra 100 ~ 240V, 50 / 60Hz; Prad AC kdbla 1ks.

Rabel 24V, 75W, 5,5m DC predlZovaci kdbel (4 metre) Tks
Nadmerné napdjanie: Ndavod na pouZitie Tks.

Vstavand litium-iénovd batéria, 500 mAh, 14,8 Cistiaci krzok 4Kks.

Vdoba nabijania: 1 hodina Ochranny drét x 1ks.

Balenie

Rozmery Krabicky: 30 * 23 * 14,5 cm
(;elkovd hmotnost: 1,4 kg
Cistd hmotnost: 0,95 kg
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Pohlad zhora

B Cervend: naditava sa
Blikajuca &ervend: chyba

B Zelend: Batéria je Uplne nabitd

B Modrd: Normdlna prevdadzka

[0 Biela: Indikator napdjania

Blikd dolny ¢erveny indikdtorsvetlo:
chyba Vypne spodnu ¢astmodrd
kontrolka:normdlina praca

V senzore
PraBRGE tlacidlo
Zdroj zdrojovy diéfy vypnut

konektorpriamy
prud

Uzamykaci otvor

Kfmidlo Horn Uzamykaci otvor




LED indikdatory

Tehotnd
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LED indikatory

1. Nabite batériu

1. OranZovd kontrolka svieti

2. Batéria je dplne nabitd

2. Zelend kontrolka svieti

3. Ziadna sila

3. Cervené svetlo opakovane bliké

i=N

. Chyba hardvéru

4. Cervené a modré svetlo blika

5. Chyba pri kontrole koeficientu trenia pri Starte

5. Cerveny indikdtor, jedno pipnutie

6. Prilis nizky tlak podtlaku

6. Cerveny indikator, jedno pipnutie

7. Unik vzduchu po&as prevédzky

7. Cerveny indikdtor, jedno pipnutie

Dialkové ovilddanie

Dialkové oviddanie pristroja mdZete nosit vpredu aj vzadu.

Chodte dol'ava a F i
potomautomaticky ‘v' Manudlna operdcia

Prestante cistit

\ Pohybujte sa hore ~a~  Pohybuje hore
| a doleautomaticky A youl

Manudina operdcia

Posunut nadol

Posurite sa doprava ( /i\j Prejdite si priru¢kurezim
a dopravapostupujte N
podl'a automatureZim e

.iJ Chod'te k l'avej kabelkerezim

Zacat

A potom automaticky reZim Vl'avo a potom kontinentdine To je pravda a tadavidinis
automaticky rezim automaticky rezim

>-< Pred poufitim je potrebné zo spodnej ¢asti konzoly odstrdnit izolaénl dosku DU.
*\ Ak je potrebné vymenit batériu, jednoducho potiahnite kryt batérie nadol.
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Pre normdlinu prevdadzku musi byt napdjaci kdbel trvale pripojeny k robotovi. Ako namontovat
robota na sklo a zacat Cistit

(1) Zapnite hlavny vypinac¢ a skontrolujte, ¢i je ventildtor v chode.

(2) Namontuijte pristroj na sklo vo vzdialenosti 10 cm od rdmu okna.

(3) Pred uvol'nenim pristroja sa uistite, ¢i je na skle.

Demontdz zariadenia zo skla

(1) Ked' je pristroj v chode, jednou rukou uchopte bezpecnostny kdbel a druhou rukou ho
zdvihnite cez okno.

(2) Vypnite vypinac na bezpe¢nom mieste.

Ochrannd $nura a karabina

(1) Pred pouZitim spotrebi¢a sa uistite, &i nie je poskodeny ochranny kdbel alebo uvolnené
zariadenie.

(2) Pripojte bezpecnostny kdbel k pristroju a pred pouzitim ho pripojte k vnitornému
predmetu.UPS (neprerusitel'ny zdroj napdjania)

(1) Funkcia napdjania sa automaticky zapne, ked nie je k dispozicii ziadny zdroj napdjania.
Zdaloznd energia vydrzi 30 minut.

(2) Ak nie je k dispozicii napdjanie, zariadenie sa automaticky vypne, signdl sa poskodi a blikd
¢erveny indikdtor. Robot musi byt ¢o najskér odstraneny zo skla.

(3) Robota je mozné demontovat potiohnutim za bezpe&nostné lano. Jemne potiahnite
bezpecnostny kdbel paralelne so sklom, aby ste zabrdnili pddu zariadenia.Pred pouzitim
skontrolujte, ¢i je batéria Uplne nabitd (rozsvieti sa zelend kontrolka)

(1) Vypnite vypina¢ zariadenia. Zapojte zdstrcku do zdsuvky. Rozsvietend oranzovd kontrolka
oznacuje, ze prebieha nabijanie.

(2) Zelend znamend, ze batéria je Uplne nabitd. Rezim cistenia stola Postavte pristroj na stél a
vyberte rezim automatického cistenia.

Spotrebi¢ zacne cistit stol. Pozndmka

(1) Nepouzivajte bezradmovy Cistiaci prostriedok na sklo.

(2) Cistiaci krdzok musi byt sprdvne namontovany na &istiacom kolese, aby sa zabrdnilo
vnikaniu vzduchu.

(3) Nepouzivaijte pristroj v dazdivom alebo vihkom pocasi.

(4) Pri pouziti pristroja na okne alebo dverdch bez balkdna urite nizSie uvedenl nebezpednu
zénu.

I: Na odstrdnenie prachu a piesku zo skla POUZE Cistd suchd handriCku.

II: Vymente Cistiacu handric¢ku. Podlozka na Cistenie horného kolesa musi byt Cistd a suchda. Na
handri¢ku na Cistenie spodného kolesa naneste malé mnoZzstvo sapondtu (1 - 2 ndstreky), ale
nenavlhcujte ju prilis mokro (nenechajte stroj vol'ne sa pohybovat vihkou handrickou).

Potom opat utrite sklo.

Start:
1. Stlacte vypina¢ na 3 sekundy;
2. Stla¢enim Startovacieho tla¢idla alebo tlagidiel na dialkovom ovlddani spustite Cistenie.



Napdjaci adapteér / "
predizovaci kabel DC

Adaptér
diéty

Sietovd zastréka trvaldprad

/— Konektor typu L

i -* 4

Ak sa chcete prihldsitnapdjanie
jednosmernym pradom

“14 DC predizovaci kabel

Pouzitie Cistiaceho prostriedku /
hahradne obrusky

1. Na Cistiaci kruzok polozte ¢istu a suchu Cistiacu podlozku.

2. Umiestnite Cistiaci krdzok na umyvacie koleso a uistite sa, Ze 6 drazok pre kruzky je
spravne pripevnenych na umyvacom Kkolese. Je navrhnuty tak, aby zabréanil dniku
vzduchu.

Casto kladené otdzky

OT1: Win 199 sa nespusti a na zaciatku autotestu sa vyda vystrazny signadl.

OD: To znamenq, Ze koeficient trenia je nesprdvny. Musite skontrolovat’:

(1) Cistiaca handri¢ka na dlhodobé znedistenie.

(2) SKklenené ndlepky alebo filmy, ktoré tieZ ovplyvinuju koeficient trenia.

(3) Ak je sklo mnohokrdt vycistene, jeho povrch je vel'mi kizky.

(4) Skleneny povrch po opakovanom cisteni pri nizkej vlhkosti, napriklad v
klimatizovanych miestnostiach, stava kizkym.
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OT2: Robot sa posmykne a nemdZe nastavit rdm horného okna v rezime «Automaticky
sa pohybova {'ﬁ"j} hore a potom dole»

OD: Kliknite ESTOP a vstUpte do reZimu i__{"%}:_i,’:-olebo |~ ) pokradujte v &isteni.

OT3: Robot nedokonci Cistenie okna zastavenim v strede.

OD: Ak chcete pokracovat v Eisteni, stlatte =) alebo (=

OT4: Robot sa poSmykne a neméze vysplhat na ram okna.

OD:

(1) Koeficient trenia je prili§ nizky. M&Ze to byt spdsobené ndlepkami alebo filmom na
skle.

(2) Cistiaca handri¢ka je prili§ mokra.

(3) Ak je sklo mnohokrat vycistené, jeho povrch je vel'mi kizky.

(4) Skleneny povrch po opakovanom cisteni pri nizkej vlhkosti, napriklad v
klimatizovanych miestnostiach, stava klzkym.

(5) Po nastartovani (stlacte (4 alebo 4 alebo ), ) nechaijte pristroj zapnuty

vo vzdialenosti 10 cm od rdmu okna. g

OT5: Robot sa nepohybuje plynulo a netahda.

OD:

(1) tkanina je prili8 znecistend. Vymerite Cistiacu handricku.

(2) Na povrchu skla st plochy s réznymi koeficientmi trenia (ndlepky, filmy atd'.).
Pouzivajte zariadenie v rovnakej oblasti.

(3) Skrutku zaistujucu cistiace koliesko je mozné povolit. Je potrebné to sprisnit.

OTé6: Po vycisteni zostanu na povrchu skla okrdhle nozicky.
OD: Cistiaca handri¢ka je prili§ znegistend. Vlozte &istiacu handrigku a &istenie
opakujte.

OT7: Kg tureciau daryti, jei robotas sustoja aukstyje, néra maitinimo Saltinio

OD:

(1) Robota je mozné umiestnit pomocou ochranného kdbla. Opatrne potiahnite
bezpe&nostny kabel paralelne so sklom, aby nedoslo k p&adu pristroja.

(2) Vypnite hlavny vypinac.

(3) Skontrolujte elektricke pripojenie a skontrolujte, &i nie je poskodeny kabel.

OT8: Kqg turécCiau daryti, jei robotas staiga sustoja ir mirksi raudonas indikatorius, bet
néra pavojaus signalo?

OD:

(1) Opatrne potiahnite bezpecnostny kdbel rovnobezne so sklom, aby nedoslo k padu
pristroja.

(2) Uistite sa, Ze na skle nie su Ziadne prekdzky, a pripadne ich odstrdrite.

(3) Skontrolujte, ¢i nedochdadza k Uniku vzduchu z dévodu medzier alebo nerovnosti v
rédme okna.
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OT9: Ked' je hlavny vypina¢ zapnuty, ventilator sa neotdca a signdl sa netodi

.| Signdly o

Vysvetlenie o R Situdcie
Modrd: Blika KRapacita batérie je prili§ nizka. Pockajte, kym nie je
Cervend: deg batéria Uplne nabitd. Ak zariadenie stdle nemdbZete
Pozor pouZivat ani po 3tyroch hodindch, musite vymenit
nepoddva sa batériu.
Modrd: E“kc.' ; Chyba hardvéru zariadenia. PoZiadajte svojho
Cervena: Blika . . . .
S mlestqeho predcjcg c[ebo autorizovaného
nepodava sa predajcu o opravu zariadenia.

OT10: Po vycisteni skla sa robot automaticky nezastavi.
OD: Ak chcete zastavit robota a opatrne ho zlozit zo skla, stlacte tlac¢idlo ,Stop”.

Vyrobca neposkytuje Ziadne zdruky, vyslovné ani implicitné, pokial' ide o obsah
alebo zdruky tohto dokumentu, a vyslovne sa zrieka vietkych zdruk predajnosti alebo
vhodnosti na konkrétny Ucel.Vyrobca si navySe vyhradzuje prdvo tuto publikdciu
prepracovat a z ¢asu na ¢as zmenit jej obsah, a to bez toho, aby musel tieto zmeny
alebo zmeny oznamovat.

Pouzivatel by mal vyhodnotit umiestnenie a bezpecnost tohto Cisti¢a skla. Mali by
ste tieZ postupovat podl'a pokynov v tejto prirucke.
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Zaruka na vyrobok

Ak zistite vadu pristroja po¢as zdru¢nej doby od datumu zaklpenia alebo dodania,
obrdtte sa na miestneho predajcu alebo autorizovaného predajcu a poZiadajte ho o
opravu alebo vymenu.

' 4 ®
Vynimky
Zdaruka sa nevztahuje na nasledujlce pripady:

- ruSenie spdsobené beznym opotrebovanim (napr. Cistiaca handri¢ka, ochrannd
$nura atd'.)

- Kapacita batérie sa po¢as pouZivania znizuje. Rudenie spbsobené instaldciou alebo
montdzou v rozpore s pokynmi vyrobcu.

- Porucha suvisiaca s pouzivanim robota na iné ucely pre potreby domdcnosti.

- Porucha v doésledku pouzitia ndhradnych dielov a prisluSenstva, ktoré nie su
odporuc¢ané vyrobcom.

- Poruchy v désledku nehdd, poruch alebo iného pouzitia pristroja.

Environmentdlne poziadavky
M

=== Tento symbol znamend, Ze spotrebi¢ sa nesmie likvidovat spolu s inym domovym
odpadom. Musi sa odovzdat na prislusnom zbernom mieste na recykldciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zlikvidujte pristroj v sUlade s miestnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Podrobnejsie informdcie o recykldcii a likvidacii tohto zariadenia ziskate na
miestnom mestskom Urade, v komundlnej sluZzbe alebo v obchode, kde ste vyrobok
zakupili.

(€ EAC

Toto zariadenie je v sUlade s europskymi smernicami 2014/30 / EU, 2014/35 / EU a
2014/53 / EU.

Zmeny vyhradene.



Stiahnite si aplikaciv a ovladajte *
robota pomocovu svojho
smartphonu

Pouzivatelia m&zu robot ovlddat prostrednictvom smartfénu cez Bluetooth. Je to
jednoduché a pohodiné.

~ Systém I10S:
VyZaduje sa iOS 7.0 alebo novsi. Kompatibilné s iPhone, iPad a iPod touch.

~ Systém Android:
VyZaduje Android 4.3 alebo vy3si, Bluetooth 4.0 alebo novsi.

~ Aplikaciu Glassbot oOn-Demand je mozné stiahnut z AppStore (systém iOS)
alebo Google Play (systém Android). Ziskate ho tieZz naskenovanim QR koddov
uvedenych nizsie

GlassBol GlassBot

Ako oviadat robota pomocou programu?

1. Pripojte robot k zdroju napdjania a zapnite ho stlagenim tlagidla ,Start“. Robot musi
byt zapnuty, aby detekoval aplikdciu a nakonfiguroval ju pre smartphone.

2. Zapnite Bluetooth na teleféne (Obrdzok 1).

3. Vyhladajte a otvorte aplikdciu Glassbot vo svojom teleféne (obrdazok 2).

4. Program je k dispozicii (obrdazok 3).

5. Kliknite na Bluetooth Search a nakonfigurujte ho pre svoj telefén (Obrdzok 4).

6. Pripojenie bolo Uspedné. Teraz mbZzete robot oviaddat pomocou telefénu

(obrdazok 5).

s - nion

< Settings Bluetooth

Bluetooth

CleanRobot0C17

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

Obrdazok 1 Obrdzok 2 Obrdzok 3 Obrdzok 4 Obrdazok 5
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Tato zaruka plati, ked’ preddavajtci vyplni vSetky polia v tabulke a podpise
kupujucemu

Cislo modelu: Datum ndkupu:

Sériové &islo: Meno a podpis kupujliceho:
Precdital som si zaru¢nu klauzulu:

Meno, telefén a zdkonné Podpis predajcu:

adresa predaja
adresa organizdcie:
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Tato zdaruka je vydavana vyrobcom a nijako neobmedzuje Ustavné a iné prava spotrebitel'a.

Zaruka je platnd, ak sa zisti, Zze je vyrobok chybny alebo zmontovany za nasledujicich
podmienok:

1. Zaruka sa vztahuje na vyrobky uréené na poufitie v Eurdpe. Vyrobok sa musi pouZivat v
prisnom sulade s ndvodom na pouZitie, technickymi normami a / alebo bezpecnostnymi
poZiadavkami. Zoznam modelov na pouZitie je zverejneny na webovej strdnke www.iboto.eu.

2. Tato zdruka sa nevztahuje na Skody spbdsobené poZiarom, bleskom alebo inymi prirodnymi
javmi; mechanické poskodenie; nesprdvne pouzitie vrdtane pripojenia k zdrojom energie, ktoré
nie sU uvedené v ndvode na pouitie; kolisanie napdtia, nadmerné alebo nesprdvne pouZivanie
napdjacieho zdroja alebo vstupného napdtia; amortizdcia; nedbalost vratane vstupu cudzich
telies a hmyzu do produktu; oprava alebo Uprava pre osobu, ktord nemd osved€enie na
poskytovanie tychto sluzieb, ako aj instaldcia, Uprava, Uprava alebo prevdadzka v rozpore s
technickymi podmienkami a / alebo bezpecnostnymi poZiadavkami uvedenymi vo vyrobku.

3. Ak ddjde v priebehu zdarucnej doby Kk vymene Casti alebo €asti produktu za ¢asti alebo Casti
nedodané alebo neautorizované vyrobcom, ktoré maju nevyhovujlcu a neprimerand kvalitu,
strdca spotrebitel’ vietky zaruéné prdva vratane prdava na zdruku. vratit vyrobok.

4. Tato zdruka sa nevztahuje na softvér, ozdoby a casti tela, Ziarovky, batérie a spojovacie
kdble, obrazovky, pouzité batérie, obrazovky, filtre, kefy, kazety a iné obmedzené diely.

Izba Udaje Udaje Popis Zoznam Ndzov a CELE MENO
zdaruka prijem vydanie aktualizovat | zmenll tlaé sluzby pdn vykonané
aktualizovat’ pristroje pristroje informacie v centre oprava

oprava

TUto tabul'’ku vyplfia zdstupca servisného strediska, ktory vykond opravu zdruky na vyrobok. Po
zdaruénych opravdach musi byt tato zdruka vrdtend viastnikovi.

Zaru¢né podmienky spolo¢nosti IBoto Technology Inc. ponidka zdruku vyrobcu na celd 3kdalu
produktov doddvanych do Eurépy na 2 (dva) roky od datumu ndkupu.
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! Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege labi koik juhised ja muud
dokumendid.

See seade ei ole mdeldud lastele. Inimesed, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
véimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, peaksid seadet kasutama ainult jarelevalve
all vai tingimusel, et neile on antud seadme ohutuks kasutamiseks juhised ja nad on teadlikud
sellega kaasnevatest riskidest. . Lapsi tuleks jalgida, et nad robotiga ei mangiks.

Il Seade on ette ndhtud raamitud akende puhastamiseks (drge kasutage klaasi / raamita
aknaid). Kasutajad voivad seadet kasutada ainult sobival pinnal ja jargides kdiki ohutusndudeid
ning vastutavad kdigi véimalike tagajargede eest.

Infoturbe meetmed

Vahelduv voolu adapteri ja patareide kasutamine

Kasutage ainult seadme adapterit. Kui kasutate muud tUlpi toiteadapterit, voib see pdhjustada
rikke v&i ohtliku olukorra.Kasutage sobivat pistikupesa.

Arge asetage adapteri ega toitejuhtme kilge raskeid esemeid.

Seadme kasutamisel tagage adapteri Umbruses piisav ventilatsioon.

Arge katke toiteadapterit védrkehadega, mis véivad jahutamist hairida.

Arge kasutage adapterit kdrge dhuniiskusega tingimustes.

Arge puudutage toiteadapterit margade kétega.

Uhendage adapter sobiva toiteallikaga. Pinge néuded on ndidatud adapteril.

Arge kasutage kahjustatud adapterit, juhet ega toitepistikut.

Arge proovige adapterit ise parandada. Sees pole Uhtegi asendamist vajavat osa. Kui adapter
on kahjustatud voi mdrg, vahetage see vdlja.

Kui vajate seadme hooldamisel abi, pédérduge edasimutja poole.

Selles seadmes kasutatud aku ebadige kaitlemine voib pdhjustada keemilisi pdletusi.

Arge vétke lahti, lUhistage, kuumutage Ule 60 ° C (140 ° F) ega sttdake.

Kui peate oma vanad seadmed utiliseerima, viige need kohalikku taaskasutuskeskusesse.

Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Jargige kdiki kasutusjuhiseid.

Arge jatke seadet vihma ega niiskuse kdtte ning hoidke seda eemal vedelikest (nt joogid, vesi
jne).

Arge jatke seadet otsese pdikesevalguse ega intensiivse valguse kétte ning hoidke seda
soojusallikatest (radiaatorid, kutteseadmed, pliidid jne) eemal.

Hoidke seadet tugevatest magnetvdaljadest eemal.

Hoidke seadet ja selle tarvikuid véikelastele kattesaamatus kohas. Tédtemperatuur: 0° C ~ 40 °
C(32°F~104°F).
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Elektriloogi oht!

Enne puhastamist voi hooldamist |Glitage seade alati vdlja.

Arge kunagi tdmmake toitejuhet pistikupesast valja tdmmates; hoidke pistikut.

Arge proovige seadet ise parandada. Elektriseadmeid tohib remontida ainult volitatud
teeninduskeskus.

Arge sisestage teravaid esemeid elektrikontaktidesse.

Arge vahetage kontakte. Kui seade vdi toitejune on kahjustatud, |dpetage roboti
kasutamine.Rikke korral péérduge kohaliku teeninduskeskuse poole.

Arge kasutage roboti ega toitejuhtme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.

Arge kasutage robotit marjal pinnal ega muus kohas, kus see véib kokku puutuda vedelikuga voi
vette uppuda.

Arge kasutage robotit ohtlikes kohtades, nditeks avatud kamina, dusi véi basseini lGhedal.
Veenduge, et toitejuhe pole liiga kahjustatud, painutatud ega painutatud.

Arge asetage juhtmele raskeid esemeid. See vdib kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
elektriléogi.

Rippuvad vdi katmata kaablid, kardinad, laudlinad vai juhtmed tuleb kahjustuste voi elektrildéogi
valtimiseks seadme todulatusse kinnitada.

| Hoiatus

1. Enne seadme kasutamist Ghendage turvakaabel ja Ghendage see sisemise esemega.

2. Enne seadme kasutamist veenduge, et kaitsejuhe pole kahjustatud ja seade on Korralikult
pingutatud.

. Kui kasutate seadet réduta aknal voi uksel, markige allpool olev ohtlik ala.

. Enne kasutamist peab aku olema tdaielikult laetud (roheline margutuli pdleb).

. Arge kasutage seadet vihmase vdi marja ilmaga.

. Enne seadme klaasile asetamist lUlitage toide sisse.

. Pdrast roboti asetamist klaasile veenduge, et see oleks kinni.

. Toite lahtithendamisel hoidke seadet kasitsi.

. Arge kasutage seadet raamita klaasil.

10. Ohulekete vdaltimiseks veenduge, et puhastusrdngas oleks korralikult pesuri kilge
kinnitatud.

11. Arge lisage vett ega pihustage seadet.

12. Arge lubage lastel robotit kasutada.

13. Eemaldage klaasilt kdik védrkehad. Arge kasutage robotit pragunenud klaasil. Helkurklaas
vOi kaaneklaas voivad tootamise djal olemasolevast mustusest vdiksemaid Kriimustusi
tekitada.

14. Hoidke juuksed, rdivad, sdrmed ja muud kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.
15. Arge kasutage robotit kohtades, kus on tuleohtlikke v&i kergesti sUttivaid vedelikke voi
gaase.

V00~ N



Roboti kohta akende /o8
puhastamiseks Win 199

Win 199 on robot mitmesuguste pindade nagu klaas, keraamilised plaadid, siledad seinad ja
lauad puhastamiseks. See on varustatud vaakummootoriga, mis hoiab seda klaasi pinnal dhku
imedes. Sisseehitatud katkematu toiteallikas (UPS) hoiab ara roboti kukkumise ka siis, kui elektrit
pole.

Roboti Win 199 kaks ratast véimaldavad tal akna véi seina pinnal vabalt liikuda ning intelligentne
trajektoori arvutamise tehnoloogia Al-tehnoloogia suudab Klaaspinda téhusalt puhastada. Lisaks
saab kaugjuhtimispuldi abil kasitsi juhtida seadme tééreziime.

Omadused

- vdime robotit juhtida rakenduse 10S / Android OS abil
- Ule 6 mm paksuse Klaasi jaoks

- tehisintellekti tehnoloogia

- puhastamise Kiirus: 2,5 min / ruutmeeter

- 4 automaatset tédreziimi kogu akna puhastamiseks
- Automaatne valjalulitus

- Sisseehitatud katkematu toiteallikas

- kukkumiste valtimise ststeem

- Automaatne klaasi servade tuvastamine

- mikrokiust riie

- Ulitugev turvakaabel (150 kgf)

- kaugjuhtimispult

- lauapuhastusreziim

Spetsifikatsioonid Varustus

Sisendpinge: vahelduvvool 110-240VI| Robotid 1tk.

moodud: 29 * 14 * 11,5 cm Puhastuslapp 12tk.

Netokaal: 0,95kg Kaugjuhtimispult 1tk.

Sisendpinge: Adapter (AC 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz) 1tk
Vahelduvvooluadapteri vool 100 ~ 240V, 50 / 60Hz; Vahelduvvoolu toitejuhe vool 1tk.
Kaabel 24V, 75W, 5,5m Alalisvoolu pikendusjuhe (4 meetrit) 1tk
Uleliigne toiteallikas: Rasutusjuhend 1tk.

Sisseehitatud liitiumioonaku, 500mAh14,8 V Puhastusréngas 4tk

laadimisaeg: 1 tund Turvakaabel x 1tk

Pakend

Karbi méodud: 30 * 23 * 14,5 cm
Kogumass: 1,4 kg Netomass: 0,95 kg
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Vaade ulevalt

Punane: laadimine

Vilgub punaselt: viga

Roheline: aku on tdielikult laetud
Sinine: tavaline t66

Valge: toiteindikaator

Alumine punane margutuli vilgub:
viga

Alumine sinine méargutuli suttib:
tavaline t6o

Oem =

Anduris
P nuppu
Toiteallikas LQ““ sisse valja
- — dieet
pistik
alalisvool

Lukustusava )

Sootja Lukustusava
helisignaal




LED-indikaatorid /88

Rase LED-indikaatorid

1. Laadige akut 1. Oranz mérgutuli pdleb

2. Aku on tdaielikult laetud 2. Kuvatakse roheline margutuli

3. Puudub vool 3. Punane tuli vilgub korduvalt

4. Riistvara viga 4. Punased ja sinised tuled vilguvad
5. Viga hdéérdeteguri kontrollimisel kaivitamisel 5. Punane indikaator, Uks piiks

6. Vaakumirdhk on liiga madal 6. Punane indikaator, Uks piiks

7. Ohulekked téétamise ajal 7. Punane indikaator, Uks piiks

Pult

Seadme kaugjuhtimispulti saate kanda nii ees kui taga.

Ules likumaja parast /A~ Kolimine tlakorrusele
seda automaatselt reZiimis A kasitsi reZiim
Liigu vasakuleja parast seda ‘e Liigu allakdsitsi reziim
automaatselt reziimis ‘-\v.-'
. Navigeerige paremale ja ( ’i\j Kerige labihea manuaalne
¢ jargige automaatreZiimis ¥/ reZiim
Lopeta puhastamine '4} Liigu vasakulekasitsi reZiimi

Alustage puhastamist Alustama

Ules ja siis edasi Vasakule ja siis allasisemine Oige ja siissisemine
automaatreziimis automaatreziim automaatreziim

>-< Enne kasutamist tuleb isolatsioonipadi DU konsooli alt eemaldada.
*N Kui peate aku valja vahetama, tdmmake lihtsalt aku kaas alla.
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Normaalseks t66ks peab toitekaabel olema robotiga pusivalt Uhendatud. Kuidas robot klaasile
kinnitada ja koristama asuda

(1) Lulitage toiteluliti sisse ja veenduge, et ventilaator to6tab.

(2) Paigaldage seade klaasile 10 cm kaugusel aknaraamist.

(3) Enne seadme vabastamist veenduge, et see oleks klaasil.
Seadme eemaldamine klaasist

(1) Kui seade t66tab, haarake Uhe kdega turvakaablist ja tdstke teise kdega aknast valja.

(2) Lulitage toiteluliti kindlas kohas valja.
Turvanoor ja karabiin

(1) Enne seadme kasutamist veenduge, et turvakaabel pole kahjustatud véi seade on lahti.

(2) Enne kasutamist kinnitage turvajuhe seadme kulge ja kinnitage see siseeseme kllge.
UPS (katkematu toiteallikas)

(1) Toitefunktsioon aktiveeritakse automaatselt, kui toiteallikat pole. Varundamine kestab 30
minutit.

(2) Kui elektrit ei tarnita, seiskub seade automaatselt, tekib alarm ja vilgub punane indikaator.
Robot tuleb klaasist voimalikult kiiresti eemaldada.

(3) Roboti saab turvakdit tdmmates eemaldada. Seadme kukkumise vdaltimiseks tdmmake
turvanoori ettevaatlikult klaasiga paralleelselt.
Enne kasutamist veenduge, et aku on taielikult laetud (roheline tuli poleb)

(1) Lulitage masina toiteluliti valja. Sisestage toitepistik pistikupessa. Oranz pdlev tuli naitab,
et laadimine on pooleli.

(2) Pidev roheline tdhendab, et aku on tdielikult laetud. Laua puhastamise reziim Asetage
seade lauale ja valige automaatne puhastamise reziim.
Seade hakkab lauda puhastama.Marge

(1) Arge kasutage raamita klaasipuhastit.

(2) Ohu sissetungimise vdaltimiseks tuleb puhastusrédngas korralikult  puhastusrattale
paigaldada.

(3) Arge kasutage seadet vihmase voi marja ilmaga.

(4) Kui kasutate seadet roduta aknal voi uksel, piiritlege allpool olev ohtlik ala.

I: tolmu ja lilva eemaldamiseks klaasist kasutage AINULT puhast, kuiva puhastuslappi.

ll: vahetage puhastuslapp tagasi. Ulemine ratta puhastuspadi peab olema puhas ja kuiv.
Kandke alumise ratta puhastuslapile vaike kogus pesuvahendit (1-2 pihustust), kuid drge
niisutage seda liiga marjaks (liiga marg lapp ei lase masinal vabalt liikuda).

Seejarel puhastage klaas uuesti.

Algus:

1. Vajutage toiteldlitit 3 sekundit; @
2. Puhastamise alustamiseks vajutage @ kaugjuhtimispuldi nuppu voi nuppe.



Toiteadapter / pikendusjuhe 70
alalisvool

Adapter
dieet

Toitepistik alalisvool

/— L-tGUpi pistik

i -* -

Uhenduse loomiseks pistiku
alalisvoolu toiteallikas

L4 DC pikendusjuhe

Puhastusvahendi kasutamine /
asendusratikud

1. Asetage puhastusréngale puhas ja kuiv puhastusalus.
2. Asetage puhastusrongas pesuratta kilge ja veenduge, et rdnga 6 soont on
korralikult pesuratta kilge kinnitatud. See on ette ndhtud dhulekete valtimiseks.

Rorduma kippuvad kisimused

K1: Win 199 ei kdivitu ja annab enesetesti alguses alarmi.

V: See tdhendab, et h&drdetegur on vale. Peate kontrollima:

(1) Puhastuslapp pusiva mustuse eest.

(2) Klaasist kleebised véi kiled, mis méjutavad ka hddrdetegurit.

(3) Kui Klaasi puhastatakse mitu korda, muutub selle pind véga libedaks.

(4) Klaasipind muutub libedaks pdrast korduvat puhastamist madalas dhuniiskuses,
naiteks konditsioneeritud ruumides.



/91

K2: Robot libiseb ega suuda reziimi "Automaatne liikumine Ules ja alla" Glemist
aknaraami tuvastada A

V: Klépsake ja STOF‘u 5|5estage reziim 4 vOi |;j_:¢f§i;_}j: jatkake puhastamist.

K3: Robot ei |Idpeta akna puhastamist keskelt peatudes

V: Puhastamise jatkamiseks vajutage { VoI [,.:_T__;_: ’-}

K4: Robot libiseb ega saa aknaraami Juurde FODIdG

V.

(1) H&&rdetegur on liiga madal. Selle péhjuseks vdivad olla klaasil olevad kleebised voi
Kile.

(2) Puhastuslapp on liiga marg.

(3) Kui klaasi puhastatakse mitu korda, muutub selle pind vaga libedaks.

(4) Klaasipind muutub libedaks pdrast korduvat puhastamist madalas dhuniiskuses,
nditeks konditsioneeritud ruumides. e

(5) Kaivitamisel (vajutage f_Aa voi 4= VoI (=) ) hoidke seadet sisse lUlitatud10
cm kaugusel aknaraamist. —

K5: Robots neparvietojas vienmeérigi vai raustas.

V.

(1) Audums ir parak netirs. Nomainiet tiriSanas dranu.

(2) Uz stikla virsmas ir laukumi ar dazéadiem berzes koeficientiem (uzlimes, pléves utt.).
lzmantojiet ierici viend apgabald.

-

(3) Skrave, kas piestiprina tirisanas riteni, var bat valiga. Tas ir japievelk.

Ré: Pdrast puhastamist jadvad tmmargused jalad klaasipinnale.
V: Puhastuslapp on liiga mdadrdunud. Asetage puhastuslapp tagasi ja korrake
puhastamist.

R7: Mida peaksin tegema, kui robot peatub kdrgel, elektrivarustust ei anta

V:

(1) Roboti saab panna turvakaabli abil. Seadme kukkumise valtimiseks tdmmake
turvandori ettevaatlikult klaasiga paralleelselt.

(2) Lulitage toiteldliti valja.

(3) Kontrollige elektrithendust ja veenduge, et kaabel pole kahjustatud.

K8: Kas man jadara, ja robots péksni apstajas un mirgo sarkanais indikators, bet nav
trauksmes?

V:

(1) Uzmanigi pavelciet droSibas vadu paraléli stiklam, lai ierice nenokristu.

(2) Parliecinieties, ka uz stikla nav skérslu, un, ja tadi ir, nonemiet tos.

(3) Parbaudiet, vai loga rédmja spraugas vai nevienmeéribas dé| nav gaisa nopludes.
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K9: Kui toitellliti on sisse lUlitatud, siis ventilaator ei pddrle ja hdiret ei teki

Signaal .

Olukorra A —— Selgitused
Sinine: vilkuv Aku maht on liiga madal. Oodake, kuni aku on
Punane: deg taielikult laetud. Kui seadet ei saa nelja tunni péarast
Hoiatus ikkagi kasutada, tuleb aku vélja vahetada.

ei serveerita

Sinine: vilkuv
Punane: vilkuv
Hoiatus

ei serveerita

Seadme riistvara térge. Seadme parandamiseks
poédérduge kohaliku edasimUtja voi volitatud
edasimuuja poole.

K10: Kui klaas on puhastamise [6petanud, ei peatu robot automaatselt.
V: Roboti peatamiseks vajutage klahvi "Stop" ja eemaldage see ettevaatlikult
Klaasilt.

Tootja ei anna otseseid ega kaudseid garantiisid seoses kdesoleva dokumendi
sisuga ega garantiisid ning loobub sénaselgelt kdigist garantiidest, mis puudutavad
mudgikdlblikkust v&i sobivust konkreetseks eesmdrgiks.Lisaks jatab tootja endale
diguse seda vdljaannet Ule vaadata ja selle sisu aeg-ajalt muuta, ilma et oleks
kohustus teatada sellistest muudatustest v6i muudatustest.

Kasutaja peaks hindama selle klaasipuhasti asukohta ja ohutust. Samuti peaksite
jargima selle juhendi juhiseid.
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Kui avastate seadmes defekti garantiiperioodil alates ostmise voi tarnimise
kuup&evast, pddérduge seadme parandamise voi valjavahetamise saamiseks kohaliku
edasimuuja voi volitatud edasimuUja poole.

Garantii ei hdlma jargmisi juhtumeid:

- Normaalse kulumise téttu tekkivad hdired (nt puhastuslapp, turvandor jne)

- Kasutamise ajal aku maht vaheneb. Paigaldamisest vdi monteerimisest tulenevad
hdired tootja juhiseid rikkudes.

- Rike, mis on seotud roboti kasutamisega  muudel  eesmarkidel
kuimajapidamisvajadused.

- Rikked osade ja lisaseadmete kasutamisest, mida tootja ei soovita.

- Rikked &nnetuste, rikete voi seadme muu kasutamise tottu.

=mm Sce sUmbol tdhendab, et seadet ei tohi visata koos teiste olmejadtmetega. See

tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuks dle anda  vastavasse
kogumispunkti. Korvaldage seade vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele. Selle
seadme ringlussevotu ja korvaldamise kohta tksikasjalikuma teabe saamiseks pdérduge
kohaliku linnakantselei, olmejaatmete koérvaldamise teenuse voi kaupluse poole, kust
toote ostsite.

(€ EAC

See seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30 / EL, 2014/35 / EL ja 2014/53 / EL.

Teatud muudatusi voidakse muuta.



Laadige rakendus alla ja juhtige ™
robotit nutitelefoni abil

Kasutajad saavad robotit juhtida nutitelefoni kaudu Bluetoothi kaudu. See on lihtne ja
mugav.
* 10S-ststeem: )

Nouab iOS 7.0 voi uuemat versiooni. Uhildub iPhone'i, iPadi ja iPod touchiga.
~ Android-susteem:

Néuab operatsioonisisteemi Android 4.3 véi uuemat versiooni, Bluetooth 4.0 voi
uuemat versiooni.

~ On-Demand «Glassbot>» rakenduse saab alla laadida AppStore'ist

(iOS-susteem) voi Google Play-st (Android-sUsteem). Selle saate ka skannides allpool
olevaid QR-koode

GlassBot GlassBot

Kuidas rakendust kasutades robotit juhtida?

1. Uhendage robot toiteallikaga ja vajutage selle sisseltlitamiseks nuppu "Start".
Programmi tuvastamiseks ja nutitelefoni jaoks konfigureerimiseks peab robot olema
sisse lulitatud.

2. LUlitage telefonis sisse Bluetooth (joonis 1).

3. Leidke telefonist rakendus Glassbot ja avage see (joonis 2).

4. Rakendus on saadaval (joonis 3)

5. KIdpsake "Bluetoothi otsing" ja konfigureerige see oma telefoni jaoks (joonis 4).
6. Uhendus on edukas. Niid saate robotit oma telefoni abil juhtida (joonis 5)

s - nion

< Settings Bluetooth

Bluetooth

Beatspill XL 2.0

PISEN-LECOT+

Watch son

joonis 1 joonis 2 joonis 3 joonis 4 joonis 5



Garantiikaart nr. /%8

See garantii kehtib siis, kui muija taidab koik tabeli valjad ja kirjutab ostjale alla

Mudeli nr: Ostukuupdgev:
Seerianumber: Taielik nimi ja ostja allkiri:

Olen lugenud garantiitingimust:

Nimi, telefon ja juriidiline

isikpddrduda Muuja allkiri:
mudgiorganisatsioonide poole

aadress:
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Selle garantii annab tootja lisaks pohiseadusele ja teistele tarbijate digustele ega piira
mingil viisil seda.

Garantii kehtib, kui leitakse, et toode on defektne véi on kokku pandud jargmistel
tingimustel:

1. Garantii hélmab tooteid, mis on ette nahtud kasutamiseks Euroopas. Toodet tuleb kasutada
rangelt vastavalt kasutusjuhendile, tehnilistele standarditele ja / v&i ohutusnduetele.
Kasutatavate mudelite loetelu on avaldatud veebisaidil www.iboto.eu.

2. See garantii ei kata tulekahju, valgu v8i muude loodusndhtuste pdhjustatud kahjustusi;
mehaanilised kahjustused; ebadige kasutamine, sealhulgas Uhendamine toiteallikatega, mida
pole kasutusjuhendis loetletud; pinge kdikumine, toiteallika vdi sisendpinge liigne voi vale
kasutamine; amortisatsioon; hooletus, sealhulgas véorkehade ja putukate sattumine tootesse;
isiku parandamine voi Umberehitamine, kellel pole nende teenuste osutamiseks sertifikaati,
samuti paigaldamine, muutmine, muutmine vai kditamine vastuolus tootes tapsustatud tehniliste
tingimuste ja / vdi ohutusnduetega.

3. Kui garantiiaja jooksul asendatakse toote osa voi osad mitterahuldava ja sobimatu
kvaliteediga osade vdi osadega, mida tootja ei ole tarninud ega volitanud, kaotab tarbija k&ik
garantiidigused, sealhulgas diguse garantiile. tagastustoode.

4. See garantii ei kehti tarkvara, ehete ja kehaosade, lambipirnide, patareide ja Ghenduskaablite,
ekraanide, kasutatud patareide, ekraanide, filtrite, harjade, kassettide ja muude piiratud osade
suhtes.

Tuba
garantii

uuendamine

Huupdev
kviitungid
aparaadid
remont

Kuupdev
véljaandmi
ne
aparaadid

Kirjeldus
uuendamine

Nimekiri
asendatud
teavet

Nimi ja
trakkimine
teenus
keskel

TAISNIMI.
meister labi
viidud remont

Selle tabeli tédidab hoolduse esindaja, kes parandab toote garantii. Pdrast garantiiremonti tuleb

see garantii omanikule tagastada.

IBoto Technology Inc. garantiitingimused pakub tootja garantiid kogu Euroopasse tarnitud

toodete valikule 2 (kaks) aastat alates ostukuupdevast.
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Boto

Window Cleaner Robot iBoto Win 199 Service life of 5 years

Made in China Manufactured by: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co.,Ltd. 21st FL, No
1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021

Importer: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Representative Office in Netherlands:

iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

Logu tiriSanas robots iBoto Win 199 Kalpo$anas laiks 5 gadi

Razots Kind: MA Mibot manufacturing (Shanghai) co., Ltd. 21. ST FL, Nr. 1 virsbuve, In1040
C Aoyang RD, Sanhaja, Kina. 04/2021

Importétajs: ELKO Grupa , Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Parstavnieciba Niderlande: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdama,
www.iboto.eu

Langy valymo robotas iBoto Win 199 5 mety tarnavimo laikas

Pagaminta Kinijoje: MA Mibot gamyba (Sanchajus) co., Ltd. 215t FL, Nr. 1 kinas, In1040 C
Aoyang RD, Sanchajus, Kinija 04/2021

Importuotojas: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Atstovybé Nyderlanduose: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdamas,
www.iboto.eu

Robot pentru curdtarea geamurilor iBoto Win 199 Durata de viatd de 5 ani
Fabricat In China Fabricat de: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21st FL,
No 1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021

Importator: ELRO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Reprezentantd in Olanda: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdam,
www.iboto.eu

Po6oT aAna uncTrmM okoH iBoto Win 199 Cpok cnyx6ébl 5 net

Cnenaro B KHP Mpoussoantens: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21-1 FL, Ne
1-11, LN1040 Caoyang Rd, Wanxan, Kntan. 04/2021

UMnopTep: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija e-mail: info@iboto.ru
MpenctanTenbcTBO B Poccun: OO0 «Anboto» www.iboto.ru

Robot na &istenie okien iBoto Win 199 Zivotnost 5 rokov

Vyrobené v Cine. Vyrobil: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21st FL, No 1st,
LN1040 Caoyang Rd, Sanghaj, Cina. 04/2021

Dovozca: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, LatvijaZastUpenie v Holandsku:iBoto
Global BV, Keizersgracht 241 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

Aknapesurobot iBoto Win 199 Kasutusoeg 5 aastat

Valmistatud Hiinas Tootja: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21. FL, nr 1.,
LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, Hiina. 04/2021

Maaletooja: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riia, Latvija Esindus Hollandis: iBoto
Global BV, Keizersgracht 241, 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

[Alce £






